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காப்பு 
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நர்சை வெண்பா, 

Ys ழி ரஇியவின் சக்ர வர்தறி ரயன்றுலகை 
ர் ச் 

Or ங்குவ OGM GOT LAL. ப்ற்டி ம்பப்ஈதில பவ h-— த) ஙகவைற் கார GF 

ஜாரஜுாமன்ன OTM PEI FFA RTA HI) பொரு Car 

சர்சுகுண வாக்குவர.ர மசய், 

OY WPT BS $3) சடிலடி ஆசிரிபவிருத்தம் 

பூவுலக Lt ) pet Lp) & H)OHFT FAT WI de 

புரிபு 2மலோர் 

FIAMMA HM CTT OO BEAN உரி சாயத8ீர 

GoW OR BVI 

காவுலவுு கஇள்ளேநிர/ curls Kt வாக நினியார் 

கண்ணே மீமாலாக 

தேவுல்கை 1/7 i ah 1 இ பாவி PT usr Barr 

ப ற்ப மம (1) 

பலவகைததுப் பொருளனைததுஞ் சேமித்து வைக தத்தன் 

பால்ல தோர்க்குக் 

கலவயளித் தளிததுஙகுன் ராபளஞ்சா லிக்த்யாவாங் 

Gar) coy 

கலகலெனச் குடிகளை * வாழவியென மாண்டவனின் 

கையிற் ற5இன் 

நிலகுசக்ர வர்த்திப்பட் டமுந்தச்தார் சார்ஜு மன்னா 

மெமைக் காப்பாமீய.* (2) 

ஆதாரமா யுளம்பூ/த தெமமைச்சண் ணீமைகாக்கு 

மருமையேபோற் 

நிதறக்காச் அப்பலமாஞ் சுதகதரங்க ளீந்தெலர்க்குஞ் 

இிகேகப் பான்மைப்



பூசாம்போல் வள.ரவுல காண்டவிகச்டோ ரியராணிப் 

புகழே நீயாய் 

மாதரையில் மர்ததென்பர் சார்ஜு5சக்சமர் ச்ியபே 
மதிவல் Serax. 

படியிலமி யாகட்டைச் குருஇியண்டு வக்குமர்சப் 

பான்மை போல்சன் 

குடிகளுள கோகாம விதமாக விறைகொடுிசெங் 

கோன டாத்து 

மெடியபுகழ் வாங்கியல் லெட்வார்டு சக்ரவர்த்தி 

செஞ்சுக் கொச்சு 

முடிமனர்தகாழ் சார்ஜ ஈசகீர ஏர்ச்தியரே யெமையுக்தை 

முூறையாள் வீரே ௩. 

அர டியலுங் குடியியலு மிரண்டுசர மக்இயலு 

மூல நாதன் 

அரசனென வ௨வதரித் தப் புலனாக வாண்டுவக் த 

வணியிக் தயாழும் 

மூரசொலிமா ரமுன்றிற் சாஜுஈசக்ர ஊர் சஇயரே 
முர்நீர் வைப்பிற் 

பசசுறுகின் னடுப்பிடியா வாரகையில் மக்தெங்கள் 
பாக்கிய மாமே 4, 

உரம்பரித்த புட்படையும் word Fi yo Ber Jag 

முணரு மைகது 

இ.ம்பரிக்ச ம இரிய கண்ணசண மான்றோர்சத் 

சிக்க முக்த 

வரம்பரிச்க திருவுமொருங் கேபுடைத்சாஞ் சார்ஜுசம்ர 

வார்த் யாமே 

sr) gs சரியானோ மிந்இிபர்யாஞ் சுகம்பெற 

கடைக்கண் பாழீர,&, 

கற்புநிலறச் சோங்குமெந்சாப் மேரிசசர வர்ச்கினியார் 

சாண வின்று 

பற்பலகாட்டாசர் கள்சகண்டெஎய்யமுற்றுச் சண்ணேறு 

படமே பொன்றுப் 

Our oy iS) wrote, s மணகச்தொருமுப் பான் கோடிப் 
LYSE UT சும்மை 
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(3) 

(4) 

(6) 

(7)
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காதசே. “தார 

ay 2) en. Fe Oe 7 நஃகாமா ஷண்டபசா ப நமாவிற 

மேோரனறிக தூப 

ம௫படைகக மண்னாமூன்ன ௭ ௪௩௦ 27 படடமுறறு 

anr Cams 
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(8) 

(9) 

பத நக் “ரு (10) 

பசுஙகண 94 மீடரடியீ 1 பட்டுறசச சற்காத ளா 

LITA BOT Me oF CoAT 

ரசுங்கணடச சேரடியின் LWT el * % Lose Gry Goer 

நல்ல வாகடா 

விசும்பொனறு புகழ் ராஜு சரமாக யேயனையே 

விரும்பிற ஜென ஈ 

னிசக்கணடு சனமுயிரமிபான் மன்ஞூயிளா சினப்பது நின் 

நீச யமாமா) (11) 

Gee ar ol ung {1 ம.பி பக் ௪ஞ் சீர்மிகு 
Cc 

கோமா ஸட்டின 

பஷிடிகள்குடி புருமெனலா னற.நாலோக தோருசைப்பர் 

வியப்பா ரிந்த
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படிசளெலா மொருகொடியிற் சட்டியாளுஞ் சார்ஜு 

பார்த்திபாநின் 

குடிசளென வாய்க்தவந்தோ மெங்குற்ற முங்குணமாக் 

கொண்டாள் வாயே.ஈ. (18) 

திற்றுருவாய் மூன்றடி.மண் கேட்டவற்குத் தந்ததற்பின் 

இரசுந் தந்து 

சற்றுமனச் தளராச வோரண்ண லாண்டுபுகழ் 

தழைத்த வித்தியா 

மற்றிதனைச் கைப்பற்றிச் சார்ஜ-டசக்ர வர்.த்தியரே 

மகிழப் பெற்றீ 

செற்றுதிசைச் கடலுலூற் குடியோம்பி யிரப்போருக 

ந்தாள் வீரே. (18) 

அச்காலச் தாண்டவெய்ய கொடுங்கோன்மி லேச்சசச 

சளியே யின்றி 

யெச்காலுங் கொலைகற்பா சாரபங்கங் களமாதி 

யிடுக்சண் செய்ய 

விச்சாலைப் பட்டதென வீடழிக்தோ மிர்த்தியாவு 

மெழின்மை யற்ற 

இச்காலும் மாளுகையால் சார்ஜ-டசக்ர வர் தஇயே 

யின்புற் ரோ ௨4. (14) 

பொய்யொன்று சொலவஞ்சி யரசுமனை மைக்தருமபோய்ப் 

புலையற் காளாய் 

மெய்யொன்£ேோற துணையெனச்சொள் Dart Puss Gh wr Duss 

மேலா மிந்தயா 

லையின்ற மருவிமகு டமபூண்டு வான் மண்ணு 

மதிக்கம் பெற்ற 

மொய்யொன்று சார்ஜுசச்ர வர்த்தியரே வாய்மையென்று 
மூளைட்பிப் பீ€ர.௬, 

ஒருதனிச்தாய் வருந்தியருந் தவமியற்றி சண்ணேபோ 

gas. மீக்கூர்ந 

இருமகமைப் பெற்றயோதன விங்லொண்டு மிக்தியாவு 

மிலங்கப் பெற்றாய் 
வருமிருகாட் டுக்குடிக ணிறமன் நிச் குணங்குறியின் 

மாற்ற முண்டோ 

அருமையெங்கள் சார்ஜுசக்ர வர் த்தியயோ கண்ணோடா 
திணைத்தாள் வீரே 4. (16) 

(15)
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* ச a Pu poo யும்பசவு மொரு றைமூன் ஸீருண்் ரூம 

உண்ணஞ் சொதோவ் 
7) ° ச் . ட் ் பாரியு௮ றை யாண்ட: / யாமைப்பெற் றின் ஐமுடி 

பூண்ட காலே 

செரியவீனிப் மசுவிணிர ட கன்று லிப்பால்குடி சீ ஐச 
ொழிசக ரீதி 

பிரியமுடன் செலு 65 யவையன் Gur arom சகரமுர்த.இட் 
பெருமா cor Gus (14) 

பொன்னகர்கடும் மெபயடனே போகவெளணி ணும்பியைப் 

௫ புலப்பசெச௫ 

ன்னலீண்றி யருஞூஈ௪ மூம்மஇியு சிகி ர 

சரக்கு மாம ss 

அகன்னலர்சண் ட ரூசாண்மை யும்பெற்றி ியாவிற்கு த 

Gore ராக 

என்ன தவரு செய்சோமோ சார்த-சார வாதடியரே 

யென்றும் வாழ்வீர் # 

மாழைமணி யா௫இபல பொருளுயிராகட் சாககடவுள் 

DTH வைத்த 

பேமழையெணு ம்க் ச @) wort aS SUIT FE இல்மா பீ ன்னர்கொடிப் 

பிறஙச மென்றும் 

வாழையம எாழையென சார்ஜு-சகர வர்.ச இயாரீர் 

வெதர் நல்ல 

ஊழமையெலர் தள்ளாஜாயா முற்பகற்செய புண்ணியச்கா 

லுமைப்பெற் ரோமே %, 

அழமுதபிள்ளோக சேயணயாள் பரி: இனி பாலளிப்பா 

or Cure Cain ar 

L, orp S15 குடிகளுககே யருள்வொன்ப ரிச்சுதியாவிற் 

ஆரையே யாங்கள 

மூழுஅணருங கல்வியிலோ சூச்கொடிக்ச புள்ளானோ 

மொழியோர் நாளும் 

பழுன்படாச் சாஜுசச்ர வர்தஇியே ஈல்லடிருள் 

பண்ணு வீ 

மிஞ்சத்ச மூடை த தானார் மண்ணெய்கரி யயம்விளையு 

மேனாட் டார்கள் 

கெஞ்சத்தில் வருவதண்டாங் €ழ்காட்டா ஏடிக்சடியு 

கெநொளாப் 

(19) 

(20)
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பஞ்சததிற் படலென்கொ லமழிர்திலநீ பட்டம்பூண் 

பயனே யாக 
கொஞ்சத்திற் கொஞ்சமெனுஞ் சார்ஜுசச்ர வர்த்தியசே 

குறிச்கொள் வீசே.ஈ (21) 
முக்தியா சாண்டகின்ற ஊரும்பாட்டி சீ சந்தையிவர் 

மோக்ூப் பூமி 

யிர்தியவென் மிசனிட ச்சன் பகலாம லெயங்வளவோ 

விட்ட மாத்தஞ் 

சந்தைவைத் தக கோளுரசைக்குச் செவிகொடா தெங்குறைக 
LOT த்துள்ளார்கள் 

அந்தவழி சார்ஜு௪ச.ர வர்.த்தியே யாண்டுகுறை 
யகற்று வீரே * (22) 

விழிச்கெளிய னாய்ச்செவிககுள் ளேசென்று மிகவுள்ளம் 
வேகச் செய்யு 

மொழிக்கும்வெகு ளாதவனா யு௮ம்வேஈ கனா ஞலகம் 

விளஙகஇ மேலாச் 

செழிச்குமெனு மறநுூல்க ளெககுறைச ணிற்கெடுததுச 
செப்பு வோமேற் 

பழிச்குளவாக குவகாலஞ் சாஜுசகர யர்.தீஇியரே 

பார்சதாள வீமே & (23) 
படி.த்தவரும் பணத்தவரும் பார்ச்சபருக யோகரும்பல் 

பகுப்புச்சா இ 

குடித்தன த்இன் முறையொழுகுய குழிகளு மித்திருகாஸிற் 
கூடியே கின் 

வடி.தீதபுச ழெடுத்துரைக்௮ வாயினித்சதோ மிர்இயாவில் 

லச்சேசெககசோற் 

பிடி ச்தரசு செயசாஜு சகீரவர்தீது யே வாழ்வீர் 

பெரி௫ மாதோ. (24) 

செல்வமிகும் பிரிட்மஷ்மா சார்ஜுசாச்வர் த இயரர் 
செங்கோல் வாழ்க 

செொல்வலியார் பார்விமெண்டு வலாழ்கமந்தரி மார்வாழ்ச 

தசளில் லாத 
புவ்வுளங்க ளோங்குமிகதி யாவசசர் வாழ்கமற்றும் 

ட, பாசோ ரெல்லாக் 
சொல்லினையத் ேகாழ்ச மாச்காணப் பஇிலாழ்ச 

sprout a) won? gira, (2 
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oe 5011 0090. 
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வான்மீகரும்] தாடகை வரவு. ௨௨௫ 

இங்கனம் வான்மீகி பகவான் விஸ்தாரமாகப் படியுள்ள 

நீதி போதங்களை நம் காப ர ௩ செரல்லியிருக்கின் ரா றவை 

பின்னே வரும் DY HN dy மன்னா, mir) Bib நடத்து 
on ௬ ௩ « 5 * 

வது பால், “ விருவாமிக்கிசா ஐகலிய மூவ ருக்கும் oF HOw 

தாடகை யெங்கனம் வந்து குஇக்கின்ரார்?'" எனபசை ஈமது 

கவிப்பெருமான் ஈடத்செ சென் பிருக்கும் பாகரஙகளைக் கூறிக் 

கொணடு செல்2வாஈ க. மனாகாக, * விசுவாமித்திரர் சொன் 

அதைக்கேட்ட இசாமன மழுமொழி கூறியது” வரு மது 

தாடகை வரவு 
கம்பகாட்டாழ்வா£ 

*அவலொயன் அப்பா சு ரைப்பயனு மிளா 

கொ௱் ரஸாஈ௩ ச் ,௯ம வர்க சழுறு ள்ள 

எஙகறைவ இகத்தொழிலி யாறுபபள என் ஈன் 

சங்குறாக சச்மிதாருக ண்சசிலைத ரிக சான்”, 

இதன் போருள் :-- ஈச இட கடல் ஐசாரியசாகிய விசுவா 

மித்தெமழுனிவர் அததன்மையாகக கொல்ல, அதைக்(கேடடு, 

சர பிடிக்கும் கையில் வில்லை 2யாகி நினற இசாமன், மண 

முறைகின்ற மலர்களணிநதுள்ள சகேசவகளருடைய தலையை 

அசைத்து, “இத்தொழிலைச செப்பபபட்டவர ௭௫௧ இருக் 

இன்னாள் ??” என்னு சேட்ட 7. 

* கைவசையெனததகைய காளையரை மீளா 

ஐவரைய கத்திடைய டை தீதருனி யய 

இவவசரையி ர௬ப்பகவள் என்பகனின் மன்ப்பார 

மைவரைசெ ருப்பெரிய வரததென ;ஈதாள்.?? 

போருள் :--யானை3யே போனற காளையுருவினனாயெ ஸ்ரீ 

சாம பிசான வார்ச்தையைக் (கட்டு, பஞ்2சர்திரியங்களையும் 

அடகுக் காத்கவசாகிய விசுவாமித்திர புூனிவர், * ீய/ இராமா]/ 

அவள் இம்தா இரத மலையில்தான் வஸிப்பது '” என்று சொல்வ 

தற்கு முன்பு, ஒர் கரிய பெரிய மலையானது நகெருப்பெரிந்த, 

கொண்டு வர்ததுடோல எதிரில் காடகை வர்து சேர்ந்தாள்.



௨௨௬ கம்பகாடர். [கம்பரும் 

இவ்விசண்டு செய்யுட்களாலும் “: ஸ்ரீசாமன் வினாதலும் 

முனிவர் மறுமொழி உரைத்தலும்'' விளங்க. முன் செய்யு 

ளில் ஸ்ரீசாமன த பாதீவம் விளக * சஙகுறை கரத்து ஒரு 

தீனிச்சிலே தரித்தான்!” என்று :சஙகு இருகக கையில் ௮௪ 

சங்கை மறைத்துவிட.டு ஒஓப்பறற வில்லைத்தரித்துக் கொண்டு 

வந்தான்!' எனக் கூறியிருத்தல் காண்க. படுத்த செய்யுளில்; 

சஷத்திரியாம்சம பெற ப ஸ்ரீசாமன் இளம்பிசாயம் முதலே “௮௪ 

சம் என்பதை யெசசமயததிலும் உணாநதவசல்லா ” என்பது 

தோன்றற்குக் * காளை” என்னும் சொல்லை யிட்டிருக்கின் றனர் ) 

“ காளை” காளைக்கன்.று; என்னை:-- (காளை) ** இளங்கன்று பய 

முறியாது” என்பது பழமொழியன் 20? கைவசை - a+ 

வசை: கையையுடைய மலை; அதாவது மலைமிபாலும் உருவு 

கொண்டு கையையுடைய ஐஜுது என்பது பொருள்) யானை 

யென்று ௮ம்; கைவரை - யானை; இதனால் யானை போன்ற இசா 

மன் என்பது பொருளாகப் பெற்றாம். இசசெய்யுளின் மூன் 

மரவது அடியிலும், நானகாவது அடியிலும் உள்ள :*: இவ்வசை 

யிருப்பதவள் எனபதனின் (முன்பு ஜா மைவசை கெருப்பெரிய 

abso sor amano” எனறு, ::இநத மலையில்தான் அவள் 

இருப்பது என்று விசுவாமித்திர முனிவர் சொல்லறகு முன் பே, 

அ௮த்தாடகையானவள், ஒரு கரிய மலையானது Om IU gp 

கொண்டு எ௫இமீசாடி வகததைப் போலத்தனது செபபராகம் 

படாநத Rams DoS oh id கருத்துப் பெருத்த 

சர்சத்துடலும் a Sse pyasgton £ எனக் குறித்துள்ளா£, 

இஃதுஒரு நாடக நிகழ்சசியை வுக்யத்புதமாகக் காட்டி நிற்கின் 

றதன்றோ? அனறியும் *இஈதத்துஷ்ட. ௮சக்கியை, மூனிவா, (வய 

தடைப் பெரியோர், பலமபொருகதி யசககசைப் பொருது 

அழித்த பழக்கமுடைய கஷத்திரியச் தொழிலோர்) தாம் 

கொல்ல ஸழன் வராமல், இளம்பிசாயமுடைய - சுகுமாசமான 

மேனியுடைய ஸ்ரீசாமபிசானைத்தூண்டினது ஏனோ?” என 
சினவுவார்க்கு, இச்செய்யுவின் இண்டாவது அடியில் * வரை 

HEE EOL அடைத்த முனி'' என்று, “பஞ் 2௪ஈ இரியங்களையும்



வான்மீகரும்] தாடகை வாவு. ௨௨௭ 

வென்றட க்கிய முனிலரா'' எனக் சூறித்துக் தக்க விடை பகார் 

இருக்சலை புணா்க. :*ஷமா ரூபம் சுபள்ளிகாம்'' “பெசறுமையே 

தாபிகட்குப் பூதணம்' இனமைபற்றியும், இப்போது இவ 

சோக் கொல்லர்காகத் கமது WI FALE aorta Assis SOS HS 

காமஸசாஜஸ வணாரசபை எற்றுகிடுகாண்டால், இது வரையில் 

௮ர்ச யாககாரியத் துக்காகத் கப wy Row முயன்று Finest Ss 

துச் சோத்து வைக்தி Ra aie தவ சிட்டை அழிஈதுபோய், 

மறுபடியும் வெகு பிரயத்கம் ரெப்து அதனை? சம்பாதித்தல் 

(2வண்டு?ம என்பதுபறகியும், (்ரீசாமபிசான் HEE வீரன் ஆன 

மைபற்றியும், அவா அவதார பு ரஷசானமைபர்றியூப. ஓங்களம் 

தாம் அழிக்க ,ழூயலாமல் ஸ்ரீசாமபிரானை சயனினா. என்பது 

தோன்றக் கூறினா என்பது போதருகின் | லு. 

வான்மீகி பகவான். 

முன் பூமியை யெல்லாம். ஈஏழைடைபர் மிரபய ?ஙண்மிம் 

என்றெண்ணங் காண்ட விடாசனன் ப ABT 0d) HU மகாவ] 

Cust vue PbS io oy t gar ? என்பு ot) Ra (PBL og HEY 

UCT mcrae oo iter) Dobro ih Cae way SP nor 

கள் , சுக்கபனுச்கு.. சாயானிபும Sige fag Woh பர்நியு 

மாகிய ர டெண்பிள்வா, பான்பு, உலகாதிய பதி) யில்லா 

மலை கொ லச்திடவேண் 4 மன்னும் ரிம2 பவமோொண்டுி,யாதொரு 

சடையமின்றிக் கமிவமயான விரஈக் செயயச் கொடங்கி று 

ளென்றும் ஒவ. லிஷ்ஜதுமூர்க்தி வமாக்காரென்றும் உலகம் 

பிரசிக்கமாகச் சொல்கின்ஈசன்றோ ? தவர்களெயன்றி மறறும் 

பல் ம டாக்மாககளாகிய ஸச்புருஷர்களும் அகர்மச்தில் மனம் 

செலுத்திய பெண்மா முடிர்திருக்கின் ॥ணர் 

கம்பநாட்டாழ்வார். 

(மேறசொல்லியிருக்கும் வான்மீகியின் அபிப்பிசாயத்தையே 

தான் கம்பகாட்டாழ்வாரும் கூறி, உதாசணங்கள் காட்டியிருக் 

BOM (PH என்றாலும், ௮௩௧ உதாசணச் செய்யுட்கட்கு முன்னம், 

௪௨. - சிசய்யுட்களைக் கூறி, அவற்றுள் ௪- செய்யுட்களால் 

காடகையென்று பெயருடைய அர்த அரக்கெயினன தேசு வரண 

னையைக் குறித்துப் பின்,



௨௨.0 கம்பகாடர். | கம்பரும் 

* சடக்கரும் வலத்தென.து காவலிது யாவும் 

கெடச்கருவ ௮த்தனனி னிச்சுவை௫ டக்௫ும் 

விடக்கரிதெ னக்கருதி மயோவிகிகொ தப் 

படக்கருதி யோபகாமின் மாதபரி சென்றா." 

என்னும் ஒறு செய்யுளால் அவ்வசக்கியினது ot. aM ows 

தைக்கூறிட் பின, 

“ மேகமடை பர்றுபுபி ழிர் தனள்ல் முங்கா 

மாகவரை யாறுகவு லக ச்தனண்ம சத இண் 

பாகமெனு: மு ரிரெயிஈ துக்னியமில் பரா 

ஆகமு£1 வுய்திதெறிப னென்று இர மன்றாள்,!? 

என்னும் செய்யுளா ல. தாடகையின் மெயப்பாட்டையும் 

காண்பிததுப் பின்னா. 

 அண்ணவமுணி வாககுக ரு. ச்தெணினு மாவி 

உண்ணெனய டிச்சாணம௰ா BABU யிர்கமிக 

அண்ணெஞும்வி னை சம தபு்ாா டங்கியள Cor gy 

பெண்ணெனம னத்இடையப ரூர்ககைகி னோர் சான்,!? 

என்னும் செய்யுளால், இக்சாடகைக்கொலைபில் பெருமை 

பொருந்திய விசுவாமிக கம முளிவர்குக்கருக்துள தாமெனினும், 

“அவள் ஆவியை யுண்டுவா” என்றை உச்சாடனம். செய்து. ஒரு 

கூரிய பாணத்தை யவரேயிா .குறிக்து இசாமன் தொடுக்கவில்லை 

யென்றும், ஏனெனில், ௮த்தாடகை எத்துணேதான் நடுங்கச் 

செய்யும் தீயவினைகள் புரிந்தவளாயிலும் ஒரு பெண் ணுருவினள் 

தானே); பெண்ணக் கொல்லுதல் தகாதன் ரோ? என்று பெருக் 

தகையிசாமபிசான் நினைத்திருந்தார் "” என்றும் கூறுஜொர். 

பின்னா ௪ - செயயுட்களால், விசுவாமித்திரர் ஸ்ரீசாமனைப் 

பார்த்துத் தாடகையின் வல்லமைகளையும் ௮வளது கொடிய 

செயல்களையும் அவளைக்கண்டு தண்களில் பலமுடையோரும் 

தாணமுறும் செயலையும் ஆண்மை யென்னும் தன்மை அவளி 

டமே குடிகொண்டுள்ள gore suid Oa Gaon முதலிய



வானம்கரும்] தாடகை வரவு, ௨௨௯ 

உதவா யாவரும் இவ்வரக்கியைக்கண்டு ஈடுங்கியோடினார்கள் 

என்னும் நிகழ்ச்சிகளையும் கூறிய பின்னே. உதாரணங்களாக 

மூன்னம் ஈடரதுள.ஏ பிசணித்கமான ரிபண்கொலை யிசண்டையும் 

கூறுகின்றார். முனிவர் என்று கம்பா குறிக்கின்றார். இச்செய் 

யுட்களையும் அவ ற்றுக்கு மன்னும் பின்னும் அவசியம் வேண் 

டற்பாலனவான இரண்டி செய்யுட்களையும் எழ கரட்டி அவற் 

றின் பொருள்களையும் ஒருவா oy HTT ors. 

* மன்னா மன்னவன் Kil Gr (OP Molo rewr 

றின்னம் யாணுசைக் இன் 19 யாதனின் 

முண்ட னா காலகி கழ் தழு BO MSD LOS 
a ௩ ் ௩ “ ச ர ரூ * 

கன்ன மோக லுர்ரன்தயக் கறவான்?? 

+ ௩ ட்ட wow . od . ” 

போருள் :---*சக்கசவாதகு இ.ரமக3 ன மறுபடியும் இன்ன 
டு பசு * oO * * hh க . i) A * 

மானறு யான மசொலவகைக  சகடபாயாக? அது யாரெனில், 
. க oe ட எ உ ry க ரு உ உ ௯ : ; ரூ . ௩ ° 

முனமனா காலத்தில நிதம் யானா கிரம பயாகுமது ” என்று 

சவத்திறிலாக முனிவர் சொல்ல அசர்பித்கார். 

“ பிருகு மெண்ணாம்பெ ௬1 தன் தண் மய: 

வருக யர்கட்டு யாதியல் ov Pa T NS 

AG TBS! VAP will Boo! 

கரு யாவிக வார்தனன் மோமியான்.? 

போருள் :--பிருகு என்னும் ஓர் அருக்தவத்தினர௫ுடைய 

மனைவி; மீன் போன்ற கண்களையுடைய கியாதி யென்னு பெயரு 

டையவள்; இவள் அசுசாதம் பொருட்டு உருகும் அன்புடைய 

வளாக இருந்தமை கண்டு அவர்கட்கு ௮வள் உழவாயிருக்கலைக் 

கண்டு, சக்கரக்கையனாகிய விஷ்ணுமூா£த்தி ௮வள் ஆவியைக் கவா 

ந்து விட்டனா. 

இதன் மற்றோரு விவாம் :--சேேவாசுர யுத்தத்திலே தன்பால் 

அடைக்கலம் புகுந்த ௮சுரசை மறைத்து வைத்திருந்த கியாதி 

யென்பவளைத் திருமால் கொன்றார் என்பது புசாணக்கதை.
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வான கத்தினின் மண்ணினின் மன்யிர் 

போன கர்தனக கென்ெணும் பரஇயள் 

மானம் வெல்கும இப்பெய ராடனை 

rales மித்தனன் வச்சிரக் அம்பாமிசான், 

போருள் :--விண்ணிலும் மண்ணிலும் வாழும் பெருமை 

பொருக்திய ஜீவா்களெல்லாம் தக்கு உணவுப் பொருள்கள் 

தாம் என்றண்ணும் புத்தியுடையவளாகிய மானம் வெலஃகிய 

மதி யென்னும் பெயருடையவளை, இச்இிரன் வச்சொயுதத்தால் 

அழித்து விட்டான். 

இதன் மற்றொரு விவரம் :--பூமியை அழிக்க விரும்பினவ 

ளாகிய விசோசனன் மகள் மர்தரை யென்டாளை இச்திரன் கொன் 

றனன் என்று வான்மீகம் கூறும். 

“ஆத லாலரிச காகண்ட லன்௱னக் 

கோது சர்த்தியண் ru ger ot Seo 

ஏத மென்பன எய்திய போசொலாய் 

தாத டார்துத யங்கிய தாரினாய்,”? 

பொருள் :-மகசர்தப் பொடிகள் அடங்கிய மலா மாலையுடைய 

ராமா! மேற்கூறிய உதாரணங்களிப்படி யிருந்தனவாதலாலே 

சக்கரக்கையனாகிய விஷ்ணுவுக்கேளும், இர்திரனுக்கேனும் அப் 

பெண் கொலையால் குற்றம் வந்து 2சார்தன'2வா ? சொல்வாய் ? 

இல்லை யல்லவா ? 

இதனால், கம்பரும், உதா. ரணஙகளாக வான்மீகி கூறியபடியே 

அவ்விரண்டு கதைகளையும் குறித்துள்ளார் என்பது தெளிவா 

இன்று. 

: தாட கை வதம். 
கம்பநாட்டாழ்வார். 

பின்னரும் கம்பா, விசுவாமித்துரா கூறியதாகக் கீழ்வரும் 

செய்யுட்களிற் காணப்படும் பொருள்களையும் தருரா், முல்



வான்மீகரும் ] தாடகை வதம். ௨௬௧ 

மூன்று செய்யுட்களால் முன்னைய ௮சசாகளஞுடைய பெருமை 

யையும் செய்கையையும் தாடகையின் இசக்கமற்ற தன்மையை 

யும் ௮த்தகைய இவளைப் பெண்ணென்று நினைப்பது எளிமை 

யின் பாலதேயாமென்பதையும் குறிக்கருா். ௮வை பின் வரும் :- 

கறங்க டத்திக ரிப்படி காத்தவர் 

பிறங்க டைப்பெரி யோய்பெறி யாரொம் 

மாங்கோ டி.சதரை மன்னுயிர் மாய்தி கரன் 

Dorms Os Gar காண்மையும் மீவண்டுமிமா.?” 

£ சாறறும் சாளர தென்றாத ருமம்பார்த் 

தேற்றும் விண்ணென்ப தன்றியி ௨ளைப்பொல் 

நாற்றங் கெட்டலுர் இன்னா யப்பமீதரர 

கூற்றுண் டோசொலாய் கூர்துறழ் மிவவினாய்,"” 

மன்னும் பலலுயிர வாரிக்கன் வாய்ப்மபய ௧ 

இன்னும் புன்மையிர் நீமையெ (2தாவைய 

பின்னும் சாழ்குழ மீபதமைப் பெண்ணியள் 

என்னு தன்மை யெஸவிமையின் பாலே.” 

ஆகையால், 

: ஈறில் ஈல்லரம் பாரகஇிசைக் மீகணிவட் 

சீறி நின்றிது செப்புகின் மீரனமகண் 

ஆறி நின்ற றனன்£ சக்கியைக் 

கோறி யென்றெதி ரர்தணன் கூறினான்.” 

இதன் போருள் :--ஆகையால், முடிவில்லாத உங்கள் க்ஷத் 

திரிய தாமத்தைக்கருதி இகனை ரான் சொன்னேனல்லா து, 

இவளைக் கோபித்து, தாமமல்லாததை கான் சொல்லிவிடவில்லை; 

ஒரு க்ஷத்திரியனாகிய நீ, உலகைப் புடைச்தழித்து விழுங்கக் 

கொண்டிருக்கும் ஒரு ௮சக்கியைக்கண்டும் ஆறி கிற்பது உங்கள் 

க்ஷத்திரிய தாமத்துக்குச் சிறிதும் ௮டாது; ஆனதால், இவவசக் 

கயை: 8 கொல்வாய் என்று அர்சணராகிய விசுவாமித்திசா 

கூறினா.
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இவ்வரிய தாமவுசைகளைப் பொறுமையுடன் கேட்டுக் 

கொண்டிருக்க ஸ்ரீராமபிசான் கூறியுள்ள மறுமொழிகளை 

யிரு பெரும் புலவர் பெருமக்களும் எற்னம் குறித்து செல் 

கின்றனசென்பதைபும் சாயப் புகுவோமாக; வை பின் 

வருகின்றன?-- 

வான்மீகி பகவான். 

டுட்டடி விசுவாமித்திரர் இடம் பெருளணுடையதாகி, கைரி 

யக்நடன் உமாக்க நம்மொழியைக் கேட்ட, ஈசாசு மகாராஜ 

னது குமாாறகிய ஸ்ரீராமன், பெரியோர் சொற்டடி நடக்க வேண் 

மகையாகிந விரகானுஷ்டானச்தில் நிடலரின்று மன உறுதி 

கோண்டி நிற்கும் தன்மைய ராகையாலேயும், விசுவாமித்திர 

மாமுணிவன் சொற்டடி நடவாயென்று தந்ைதையளித்த இலண 

யக் தூலயேற்று வந்தவராமகயாலேயும், ** இவ்வாவணயில் 

எனக்குண்டான கெளாவத்திறலும் மசிமை பொருந்திய விசுவா 

மிக்திர முனிவர் மொழிவதிரலும், யாதொரு சந்தேகமுமின்றி 

இக நான் செய்யவேண்டியதே '' என்று தமக்குள் ஆலோசித் 

தக் தீர்மானிக்துக் கொண்டவராகி, முனிவரைப் டார்த்து, 

'முணிகுல திலகமே ! ௮யோக்திமாநகரில் குருக்களின் நடவில் 

ம.பாத்மாவாகியும் எனக்குத்தந்தையாகியுமுள்ள த௪ரச மன்னன் 

விசுவாமிக்திர முனிவர் சொற்படி நீ நடக்க வேண்டியதென்று 

எனக்குக் கட்டவா யிட்டனர்; எனக்கு அம்மொழி அணுமாத் 

திரமும் தமீக்கப் போகாதகல்லவா! அங்ஙனம் சகப்பராரது வார்த் 

கையயக்கேட்ம ஒட்புக்கொண்ம் வந்திருக்கிற யான், வேதங்கவ 

யோதி மிகவும் அறிவிற் சிறந்த உமது கட்டவளப்படி யாவர்க்கும் 

நன்மையையே விஊக்கக் கூடியதாகிய இத்தாடகா வதத்தைச் 

செய்கின்றேன் ; இதற்குச் சந்தே. மில்ல ; இதுவேயன்றி, 

யின்னும், டசுக்கட்கும் பிராம்மணர்கட்கும் நன்மை யுண்டாகும் 

டொருட்டம், இத்தேசத்தினது சுகத்தின் டொருட்டும், அளவிட 

முடியாத மகிமையுடைய உமது சொற்படிக்குச் செய்ய ஸித்த 

னாக இருக்கின்றனன் '' என்று சொன்ஸார்.'' 

கம்பகாட்டாழ்வார். 

இப்பொருள்களை யெல்லாம் அடக்கிக் கம்பா, பின் வரும் 

ஒரு செய்யுளைக் கூறுகன்ருர்.
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வய னங்கது மிகட்டான் அல்லடாய் 

எய்தி னும்மிக செய்க ியெண் மி ஈவிருறல் 

மெய்ய ரின்னுரை மீவகு ம ணகிிகஈடு 

செய்கை யன்மீரா ௮ ஈஞிசெயு மாமான் எண்” 

டோொருள் :--பநீசாமபிசான், விசுவாமித்திர சொல்லிய 

அகனைக் கேட்டு, FBR so! கர்மம். மல்லாகன எய்தின 

௮ம், இது செப்யென்று நீங்கள் எவிஸி டால், த௱்கள் உரையை 

Case சொல்லாகக் கொண்டி ன அறஞ் Ort gent 

கும்” (ஆதலின் உமதூ இஷ்டப்படி £ய இதா இவளைக் கொல் 

இன்மேன் என்றன ர்.) 

இங்குக் கம்பா இப்பொ.ரளை மிக வில்தாரமாகக் கொண்டு 

போகாமல் மிகச் சுருக்கமாகக் கூறிப் போபி நக்கிரா என்பது 

வான்மீகி பதவான். 

* சதிதுருக்கமாக் ஈபிக்கச் பொய்ய வல்லவ ஈகிய ஸ்ரீராமசம் 

திரன், இவ்வாறு மொழிந்து வில்லின் நிவை றுதியாகப் பிடி 

EHH திசைகளிலெங்கும் கரிங்கோஷ முண்டாகும்டடி. நாவா 
யேறிட் வலிவுடன் டங்கா செய்கனர். ௮க்நாணொலியைக் 
கேட்மீச் தாடகா வனக்தில் வக௫ிப்புவடு ல்லாம் பயந்து நரிங் 

கினர். அகவனக் கேட்டுக் காடகைபும் இயற்கையாகவே ௧0 
சினமுடையவளாகையால், மலும் அளவற்ற கோபங்கொண்ட 

உன்றுள் செய்யத் கோற்றாமல் கட்டிசக்கமாற்றமடைந்து அந்ச 

லலியைக்கானே ஊக்கத்துடன் ஆலோசிக்துப் பின்னும் கோடம் 

மேலிட்ட மூர்ச்சையடைந்து அவ்வொலி எந்கக் திசையினின் 

றும் உண்டாகின்றதென்று நிதானித்துக்கேட்டு அந்தக்திசையை 

நோக்கி வேகமுடன் எதிர்க்தோடினள்.'' 

கம்பநாட்டாழ்வார். 

இரந்த இடத்தில்," இதனைக் கம்பா குறித்துப் போகும் 

முறை பின்வரு மாரும்.
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“கங்கைத் சீம்புனல் ராடன்சு ருத்தையும் 

மங்கைக் சீயனை யாரரம னக்கொளாச் 

செங்கைச் சூவயெர் தீயினை த் தயதன் 

வெங்கட் டீயொடு மேற்செல a ener,” 

போருள் :--கங்கையின் மதுசமான நீரினாற் சூழப்பெற்ற 

அயோத்திக்கு ௮திபனாகிய ஸ்ரீசாமபிசானது உள்ளக்கருத்தைத் 

இீயைப்போன்ற காடகையயென்னும் பெண்ணானவள் அறிந்து 

கொண்டு, கன் செங்கையிற் பிடித்திருந்த சூலாயதம் என்னும் 

தியினைக் தியைப்போன்ற தனது கொடிய கண்ணின் தீயோடு 

எவி, இராமன் மேற் செல்லும்படியாக வீசை. 

இருபுலவரும் இக்கதையைச் தொடாந்து தாடகை 

வதம் வரையிலுள்ள பாகத்தை யெங்றனம் ஈடத்திச் செல்கின்ற 

சென்பதை யுற்,றுக் சவனிப்போமாக. 

வான்மீகிபகவான். 

* அங்ஙனம், மிக்க விகார உருவங்கொண்ட அக்தாடகை 

எதிர்த்கோடி வரு கலக்கண்ட, ஸ்ரீராமபிரான் இலக்குவணப் பார் 

க்துடி தம்ப. பார்வையிலேயே பயத்தை வி,ளலவிக்கும் சன்மைய 

ளாகிய இவளது வடிவத்தைப்பார். இவள் யாவராலும் வேல்ல 

முடியாகவள். மாயா பலமுள்ளவள். பெண்ணெனும் தன்மை 

கோக்கி, இவ.மாக் காதையும் நுனிமூக்கைபும் அறுக்திடுமளவு 

டன் துரத்தி விடகின்றேன். இவ்வளவுடன் குருக்களின் வசன 

மும் நடக்கப்பட்டதாகும்; ஒரு பெண்ணிணக் கொன்றழித்திட 

என் மனந் துணியலில்ஃல. அகையால், கைகளரயும் கால்கவஊ 

பும் முறித்து வலிலையும் ஸஞ்சார பலக்தையும் ஒழித்துவிடலா 

மென்பகையே என்மனம் துணிந்திருக்கின்றது. என்னுமிவ்வார்த் 

தயை யுணர்ந்துகெண்ட தாடகையானவள், இலக்குவவஊ 

விடுத்து ஸ்ரீராமபிரான்டேரில் எதிர்க்தோடி வந்தனள். கண்டிருந்த 

முனிவரர், ஸ்ரீராமபிரானது ௮மானுஷ எஈக்தியை யறிந்தவராயி 

னும், மனக்கலக்கமுற்று, அவப் பார்த்து “* ழ்” என்னும் 

தொனியால் ௮சட்டிவிட்ட; * ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணருக்கு க்ஷேமமும் 

ஜயமும் உண்டாகவேண்டூ '” மென்று ஆசி மொோழிந்திருந்தனர். 

௮க்காடகையும் கைகளால் புழுதியை வாரிக் கோரம்படூம்படியாக
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எங்கு மெறிந்துநின்று, ஸ்ரீராமலஷ்மணர்கள 3 மனமயங்கும்படி 

யாகச்செய்து அவ்விருவர் மிதும் கற்கமா மாரியாகப் டொழிக் 

கனள். ஸ்ரீராமனும் மிகச் சினங்கொண்டி, ஈவளொறியுங் கற் 

௩௨ யெல்லாம் ௮ுஸ்திரங்கொண் பொடிப்பொடியாக யீம்க்திப் 

பின்னும், அவளது கைக யும் அறுக்துக் ஈள்ளிலிட்டார். 

அவள் கோபமேலீட்டால் கர்ஜ்ஜுன செய்து கொண்டிருக்கையில் 

இலக்குவன் சரங்கொண்டு அவளது காதுகவளபும் மூ.ந்கு நுணியை 

பும் அறுத்துக் கள்ளினை. அவளும் சனநு மாயாசக்தியிறால் 

பலலித மாயவுருவங்கள் கொண்? போர் புரிந்து நின்றனள். 

அப்டோது முனிவர் ஸ்ரீராம னப் பார்த்து, “ராமா 1! இவள் மீது 

இதுவரையில் தயை செய்திருக்ஈது போதும்: பெண்ணென்றோே 

நீ இவவ நிவனக்கிறாம்? பெண்ணாயினும் கொடூந்கொழில் 

புரிபவள் ௮ல்லளோ ? மேலும் யாகங்கா யழிக்துக்ககொண்டிருப் 

பவள் ; இணியும் இவரிடம் ஈயை காட்டி நின்றா, ஸந்தியா 

காலம் வரவரப் புலம் அதிகரிக்து நீற்காக் ெகொடியமைகள் டல 

புரிவாள்; அரக்கர் இயற்கையிதுவாகும் * என மொழிந்சனர், 

ஸ்ரீராமனும், குருமொழியை மறுக்க Sword, asd Fog 

கண்கட்குச் கோன்றாமல் ஒளிந்து நின்றே போர் புமிர்துகொண் 

டிருந்காளாயினும், ௮வள் எறியும் கற்கள் வந்து பூம் திகையி 

லை அவள் நி.லயை யறிந்து, சமது வல்ல௰ம கொண்டு பாண 

வர்ஷங்களிரல், அவவ யெப்புறம் அசையவோட்டாயல் 

தடூத்துவிட்டனராசலால், ௮வள் வேறு வழியற்று, இரு ப்ரர்கட் 

கும் எதிரே ஒடிவந்து நின்றனள். ஸ்ரீராமபிரான், இசாரியருடைய 

அநமதியி றல், அத்சாடகையின் வலி பொருந்திய மா£பினிற்புகு 

ந்து உரவியோடும்படியாக ஒர் பாணத்தை வில்லில் தொடுத்து 

விட்டனர். அவ்வளவிலே அவள் கீழே வீழ்ந்து மாண்டனள்.'' 

இர்த விஸ்தார பிரஸ்தாபத்தை மறுபடியும் விரித்து 

பேசாமல், ஈமது கல்கியிற் பெரியா, பின்வரும் மூன்று செய் 

யுட்களால் மட்டும் ஒருவாறு தெரிவித்த பின்னா, ஒரு அற்புத 

மான செய்யுளால், தாடகைக் கொல்யின் பெருமையை ஈன்கு 

கூறியிருக்கிறார். முன்னா, அம்மூன்று செய்யுட்களைச் குறித் 

இட்டுப் பின்னர், ௮வ்வொரு அற்புதச் செய்யுளைப்பற்றியும் வின் 

தரிப்போமாக,
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கம்பகாட்டாழ்வார். 

புய கூற்றனை யாள்புகைர் சேவிய 

கதிர்கொள் மூவிலைக் காவவெர் தீமுளி 

விதியை மேற்கொண்டு நின்றவன் மமேலுவா 

மதியின் மேல்வரும் மீகாளென வர்ததே?! 

மாலு மக்கணம் வாளியைக் தொட்ட தங் 

கோல விர்கால் குனித்ததங் கண்டிலர் 

கால னைப்பறித் தக்கடி. யாள்விட்ட 

சூலம் அர௱ன அண்டங்கள் ஈண்டனர்,” 

' அல்லின் மாரிய னையகி ஈத்தவள் 

சொல்லின் மாத்திரை யிர்கடல் கார்ப்பதோர 

கல்லின் மாரியைக் கைவகுக் காளக 

வில்லின் மாரியின் வீரன் லக் இனான்,?? 

போருள் :-- புதிய எமன் போன்ற தாடகை கோபித்து 

ஏவிய, இரணம் மிருந்த மூன்று இகம்களையுடையதாகிய சூலாயு 

தம் என்னும் காலவெர்சீபானது, விசுவாமித்திர (மனிவசது 

ஆணையை மேற்கொண்டு நிற்கும் ஸ்ரீசாமபிரான் பேரில், பூர 

ணசந்திரன் மேல்வரும் சாகுவைப்போல் வந்தது." 

அதனைப் பார்த்து ஸ்ரீசாமபிசானும் அ௮தனையழிப்பதற் 

கானதொரு பாணத்தை யெடுித்துத் தொடுத்ததையும் அழகிய 

வில்லின் இருபு றங்களையும் வளைத்ததையும் யாவருமே கண்டிலா) 

ஆனால், எமனிடமிருர்து பறித்தெறிர்சுதுபோன்றதான - அந்தக் 

கொடியவளால் எறியப்பெற்ற அ௮ச்சூலமற்றுப்போய் அதனு 

டைய துண்டங்கள் கீழ வீழக் கண்டனா.” 

அப்போது, இசவில் ஸஞ்சரிக்கும் மேகம் போன் றவளா 

பெ கருகிறமுடைய அ௮த்தாடகை, ஒரு சொல் சொல்லும் கால 

அ௮ளவையில், கடலையும் தூர்க்கக்கூடியதாகயெ கல்மழையைத் 

தனது கைகளால் வாரிப் பொழிநர்தனள் ; ௮ம்மழையை வீசரா 

பெ ஸ்ரீசாமபிசான் தமது வில்லினின்று பொழியப்பெற்ற பாண 

மழையால் விலக்கிவிட்டனா.””



வான்மீககரும்] தாடகை வீழ்ச்சி. ௨௬௭ 

இனி, காடகைக் கொலையைக் குறிக்கும் ௮ர்த அற்புதச் 

செய்யுளொன்றையும் ஈண்டுக் குறித்திமிவாம். 

 முசால்லொக்கும் கடிய மீவகச் சடுசரம் கரிய செம்மல் 

அல்லொக்கும் சிறத்தி னாண்மீமல் விடுதலும் வயிரக் குன்றக் 

கல்லொக் கம் செஞ்சி ஈங்கா தப்புறங் கழன்று கல்லாப் 

புலிவர்கி கு ஈல்மிலார் சொன்ன பொருளெனப் மீபாயிர் றண்மீற,"? 

இதன் போருள் :-- “: மணிவசது சாபச் சொழ்ஈளைப் 

போன்ற மிக்க வேகத்துடன் கூடிய சுடுசாமொன்றைக் கரிய 

செம்மலாகிய ஸ்ரீசாமன், இருளைப்போன்ற நியமூடைய அத் 

மல் விட்டுவிட 2வ, அது அவவசக்கிபின து வைசம் தாடகையின் 

பொருந்திய மலைக்கல்2பான்ற மார்பிற் பாய்ந்து அங்கேயே 

தற்கிவிடாமல், மிகுவேகங்கொண்டு ஊடுருவிச் சென்று முதுகின் 

வழியாகக் கழன்று, படியாதவர்க்குப் படித்தவா சொல்லும் b H 

தாமவுசைகளைப்ஈபால் வெருளிரைவில் ஓடி. £பாயி ற.று.!? 

இச்செய்யுள், நமது BABU OL Lb! on Bl DDL BE செய்யுள் 

° . » ச . க டட . 

கஷள் ஒன்று ; இந்தச்செய்யுளால் தாடகாவதக சமயன் றி ஸ்ரீசாம 

பாணமகி மையும் புலப்பகித்தப் பெற்றிருக்கின்றது. Qe O சப்யு 

ளின் விரிவுரை 66 ஆசாய்ச்சிப் பிரிவில் ”” காட்டப் பெழும். இ 

ள்ள உவமைசள் ஈன்கு கவனிக்கற்பாலன. :*சொல்லொக்கும் 

கடிய வேகச் சுடசசம் '" கரிய செம்மல் '” :* அல்லொக்கும் 

நிறத்தினாள் *” “ வயிசக் குன்றக் கல்லொக்கும் நெஞ்சு?” 8 தற் 

சொன்ன பொருள் ?” என்னுமிச் தொடர்கள் பண்டித மணிக 

277 “ அப்புறங்கழன்று !” **,கல்லாப் புல்லாக்கு ஈல்லோர் 

ளின் ஆராய்ச்சிக் குரியன என்பதனை மீண்டும் தெரியப்படுத்து 

இன்றோம். 
(தாடகை லீழ்ச்சி,) 

அரிய பலமுடையவளும் கொடுக் தொழிலுடையவளுமான 

மாயச்சழக்கி- தாடகை கொலையுண்டு விழ்ர்த விழ்ச்சியைப்பற்றி 

ஸ்ரீ வசன்மீகி பகவான் சிறப்பாக யாதொன்றும் ஈண்டுக் கூற



அ கம்பகாடர். [ கம்பருப் 

வில்லை பெனினும், ஈமது தமிழ்க் கவிர்சச்கசவாத்கி கூறாமற் 

செல்லவில்லை ; பின்வரும் ஈன்று செய்யுட்களால் சில இறப்பு 

சைகள கூறிச் செல்வதையும் பின்ன! ஆரு செய்யுளால் கூற்று 

வன் துணிவைக் கூறிச் செல்வதையும் சேயாகள் கவனிப்பாசாக 

கம்பகாட்டாழ்வார் 

“ பொன்னெடுக் குன்றம் அன்னான் புகர்முகப் பகழி யென்னும் 

அர்ரெடுங் கால வன்கார் றடித்தலும் இடித்ன வானிற் 

கன்னெடு மாரி பெய்யச் கடையுகச் தெழுர்த மேகம் 

மின்னொடும் இடியி னோடும் வீழ்வே போல வீழ்ர்தாள்,?? 

“ பொடியுடைக் கானம் எங்கும் ௬௬ .இரீர் பொங்க வீழ்ர்க 

கடியுடை யெயிரற்றுப் பேழ்மாய்த் காடகை சவகள் மூீதாறும் 

முடியுடை யாரக்சாம் கர்சாள் முர்தி.புர் பாத மாகப் 

படியிடை wig Sees வெர்றியம் பசாமை மயொத்காள்.?? 

: கான்றிரிர் சாழி யாகத் தாடகை கடின மார்பத் 

கூன்றிய பகழி வாய டொழுிய குருதி வெள்ளம 

GOT Nok கானம் எல்லாம் ஆயின அர்த மாலைத் 

சோன்றிய செக்கர் வானர் தொடக்கர்று வீழர்க கொத்த? 

போருள்:- * மகாமேருபோல் சலியாது நின்று போர் 

செய்த ஸ்ரீசாமபிரானுடைய பாணமென்னும் யுகாந்தகாலக்காற் 

ரூனது விசைகொண் டடித்தலும், கடையுகச்காலத்து எழுந்து 

வானில் இடித்துக் கல்மாரி பெய்ய நிற்கும் மேகமான து, மின்ன 

லோடும் இடியி2னோடும் வீம்வதே போல் தாடகை வீழ்ந்தனள். '' 

இதில் தாடகைக்குக் குறித்துள்ள உவமானம் வெகு சிறப் 

பாக மைந்திருத்தலை ஈன்கு கவனிக்கவும். மேகம் - தாடகை 

மேனி ; இடி - காஜ்ஜனை ; மின்னல் - செம்பசாகம்படச்சிவர் துள 

௮வளது கூந்தல் ; -கன்மாரி - ௮வளெறிந்த கற்கள் ) கடை 

யுகம் - ௮சக்கராக்கம் ; கடைக்காற்று - ஸ்ரீசாமபிசானது பகழி; 

இது ஒரு உற்பாத சூசனை,



வான்மீகரும்] தாடகை வீழ்ச்சி. ௨௩.௯ 

“ புழுதிகள் நிறைந்துள ௮க்கானகம் எங்கணும் இசத்த 

ஆ நிறைந்திருக்கும் படியாக விழ்ந்துற்॥ மாமிசம் பொருந் 

திய பற்களுடைய திறந்த வாயுடன் கூடிய தாடகை (யின் சரி 

சம்) ஒவவொரு தலையினிடத்தும் ஒவ்வொரு கிரிடத்தைப் 

புனைந்துள்ள (தசக்கிரிவனாகிய) அரக்கனுக்கு, ௮ந்த நானில், 

கெகொலத்தை முந்திக் குறிப்பதற்?காரடையாளமாம்படி. அறு 
பட்டுப்பூமிபிலே விழ்ந்த அவ்வரக்கனது வெற்றிக்கொடியை 

3 யொப்பா (யிற்று)னாள்.' 

இ௫வும், இலங்கா திபதியாகிய இசாவண்ன 1 சசோல்வியை 

யுணாத்த வைக்துள்ளடு தாரு, ௨ OUI சூசனை 2யயாகும். 

: அந்தப் பெரிய பாலைவனமம் மாறுபட்டுக் சடலெனத் 

தோன்றும்படி பஸ்ரீராமபிரானால் கொல்லப் பெற்ற தாடகையி 

னது வன்மைகொண்ட மார்பகத்திலூன் றிப் பகிர அள்ள ஸ்ரீசாம 

பாணத்தின் வழியே வழிந்து பெருகிவரும் இசத்த வெள்ளமா 

னது, சாயங்காலத்திற் மரோன்றிய செவவானமான து ஆகாயக் 
. De ச 6 oo. ச . . 

தொடக்கு நீங்கிப் பூமியில் விழ்ந்திருத்தற்கு ஒப்ப, நிறைந்த 

அந்தக்காடெல்லாம் நிறைந்தது.”” 

இ அவும் ௨ ற்பாதருசகமே யன் 2 ? 

இனி, தாடகையின் முடிவு கண்ட கூறறுவன்சனது நிலை 

மையையும் நமது கவிப் பெருமான், கம்பகாட்டாழ்வார், £ழ் 

வருஞ் செய்யுளொன்றால் மிக அற்புதமாகக் குறித்திருத்தல் 

காண்க, 

“ வாரசகாள் மலரோ னன்ன மாமுனிபணிம ராத 

காசுலாங் கனகப் பைம்பூண் காகுத்தன் கன்னிப் போரில் 

கூடிவாள் அரக்கர் தங்கள் குலத் தயிர் குடிக்க அஞ்சி 

ஆசையா லுழலுங் கூற்றும் சுவைசிறி தறிச்த தன்றே,” 

பொருள் :-- மணம் பொருத்திய தாமசையில் வி ற்றிருக்கும் 

பிரமனைப்போன்ற விசுவாமித்திர முனிவரின் கட்டளையை மறு



2.70 கம்பகாடர். | கம்பரும் 

க்க முடியாது நின்ற - ஒளிவிசும் பொன்பைரணத்தை யுடைய 

காகுத்த சாமனது இப்பெண்போரில், வாளுடைய இராக்கதச் 

கூட்டத்தின் உயிர் குடித்தற்கஞ்ச, ஈண்ட நாட்களாக அசை 

யுழந்து கூடித் இரிந்து கொண்டிருக்கும் யமனும் றிது: சுவை 

யறிந்தான். 

இச்செய்யுள், * இணி அரக்கர் அழிவு அடிக்கடி நேரு” 

மெபைதை யுணாத்தியதும் காண்க. இச்செய்யுளின் கருத்திற் 

Bam nse பினும் பல இடங்களில், சமது கவிகுல சக்கர 

வாத்தி, - இராம எமனுக்கு ௮ரக்கரது உயிரை விருச்திட் _ 

சனமை” யையும் கூறியிருத்தலை யுணாந்து கொளக, 

பின்னா. தாடகை விழ்ச்சியினால் சேவாகள் ௮டைந்துள 

பகிழ்ச்சியம் செய்கையும் இருபெரும் புலவசாலும் கூறப்பட்டிருத 

தல் காண்க. 

வான்மீகி பகவான். 

டறுக்காடகை ஸ்ரீராமறால் நுடியுண்டு மாண்டது கண்ட 

தேவேந்திரனும் தேவர்களும், “* நல்லது ; நல்லது '' என்று ஸ்ரீ 

ராமவனப் புகழ்ந்து கொண்டாடி, விஸ்வாமித்திரரைப் டார்த்து, 

“மாமுணிஃய , உமக்குச் சபமுண்டாகட்டீம் ; நாங்கள வரும் 

உமது காரியத்தைக் கண்டு களிப்பமடைக்கனம் ; இராகவபியா 

ணிடத்தில் உமக்குள்ள களிப்பயும் பிரேமையையும் இப்டோது 

காட்டி டவேண்டும் ; பிருசாச்வரிடமிரந்து தவத்கால் நீர் பெற்றி 

ருக்கும் ௮ஸ்தீர வித்தையை இராமனுக்குக் கற்பிக்க வேண்டும் , 

இராமன் நியமத்துடன் உம்மைப் பின்தொடர்ந்து சுச்ரூஷைகள் 

செய்து வருவதால், அவ்வுபதேசத்துக்கு நல்ல டாத்திரரே யாவர் ; 

மேலும், இவ்வவதார புரஷரால் தேவகாரியங்கள் பலஆகவேண்டி. 

யிரக்கின்றது '' என்று சொல்லிப் டோயிஞர், '' 

இக் கருத்தினைக் கம்பகாட்டாழ்வார், பின்வரும் ஒரு 

செய்யுளாற் குறித்துக் தாடகைப் போரப்படலத்தை முடித்து 
விடுகிஞா. செய்யுள் பின்வரும்.



ஆசாய்ச்சி] சரித்திரக் குறிப்புகள். ௧௫௬ 

௧௨. 

“அவனிமுழு அண்டு மயிரா வதத் துன் 

பவனி தொழுவார் படுத் ஐம்--புவனி 

உநத்தரா உன்னுடைய நரங்கல் சாட்டிர் 

குருத்.திரா வாழைக் குழாம். 

பொகுள் :-- பூமியில் பிசஸித்திபெற்ற உருத்திரன் என்று 

பெயா பெற்ம ௮சசச? 0! இவ்வுலக்த்துள்ளார் யாவரும் வந்து 

விருத்துண்டும், மற்றும் 8சாவதம்மீபான் ॥ உனது பட்டத்து 

யானையின் மீது பவனி வரும்போது உனது பவனியைப் பார்க்க 

வநது (உனது அழகையும், வீரத்தையும் கருணையாதிய அசசராக் 

குரிய எல்லாப் பெருங்குணங்களையும் நினைத்தூ நினைத்து உன் 

மேலாசை கொண்ட பேசன்பினால்) உன்னை விசகதாபத்துடன் 

தொழுவார்களாகிய விசமகளிர்கள் தமது தாபம் நீஈுசப்படுத்தும் 

உன்னுடைய ஓஇசருகல என்னுப இந்த காட்டில் வாழைக் குழாங் 

களுள் குருதே இசா போல் தோன்றுகின்றது. 

குறிப்பு :-- தாபம் நீங்க வாழைக் குருத்தைப் படுக்கையாக 

விரித்துப் படுத்துக் கொள்ளல் முறை போலும். 

இசண்டாம் முறை ஈம் கவிப்பெருமான் சோழமன்னனி 

டம் பிணங்கிப் பிரிந்தபோது, ஆர் திரகாட்டில் ஓசங்கல் ஈகரிலி 

ருந்து ௮சசாட்சி புரிந்தவனாைன -- காகதீய கணபதியசசருள் 

பிசஸித்தகனான பிசதாபருத்திர மன்னனைச் சோந்தார என்பது, 

கம்பா சரித்திரத்தின் ஒரு பகுதியாகக் குறிக்கப்பட்டிருக்கின் 

றத. இச்செய்தி ஆராய்ச்சிக்குியதொன்றேயாம். பிரதாப 

ருத்திரீயம் என்னும் வடமொழி ௮லங்காச நூலொன்று, இம் 

மன்னனையே உரிமையாக்குப் பாசாட்டிப் போயிருக்கின்றது. 

அக். ழாலினான் இப்பெயருடை மன்னன் வித்வான்௧ளை ஆதரித் 

தவன் என்பது போதருகன்றது. இதுவும் ஆசாயச்சிக்குரிய 

தொன்றேயாம். இம்மன்னன் தென்னாடு முழுதும் வெற்றி 

கொண்டான் எனத்தெரிதலால், ஈம் கம்பர், இவனைக்கொண்டு



௧௬௦ க்ம்பகாடர். | சம்பசாமாயண 

தம்மிடம் பகைமை பாராட்டிய சோழமன்னன் மேலிருந்த 

செற்றத்தைப் போக்கக் கருதினார் போலும் என்றும் ஊஹிக் 

கின்ரார்கள்.” இங்கே * உருத்திரா ்” என்றே குறித்திருப்பதால், 

இம்மன்னனை, வேறொரு, :: விரருத்திர”னாம், என்றும் ஆசாய்ச் 

சியாளா கூறுவா. 

சோழனிடம் கம்பா பிணக்கிப் பிரிந்தபேசது, அவனிலும் 

சேஷ்டனாயிருந்த '2சசமன்னனிடம். கம்பா சென்று, அவனைத் 

தமக்கு அடைப்பை கட்டிவரச் செய்து சோழனையஞ்சவைக் 

தார எனபதும் ஒரு வழக்காக இருக்கின்றது. இவை யாராச்சி 

பலத்தால் துணியப்படவேண்டும், 

SiR. 

“ இல்லென்பார் காமவசை யாமவர்தம் பேறியோம் 

பல்லென்று செவவாம்பல் முல்லையையும் பாரத் துக். 

கொல்லுலன்று காமனையுங் சண்காட்டிக் CHT TES Y 

நில்லென்று போனாரென் செஞ்சைவிட்டுப் போகாரே,?? 

பாருள் :-புழற்கோட்டம் தமது வீடென்று சொல்லிப் 

போனவராடிய 4வசது பெயரின்னதென்று வுறியவில்லை : செவ் 

வாம்பலுடன் பொருக்கியுள்ள முலையரும்பையே தமது ஆதா 

சங்களுடன் கூடிய பல்லென்று புன்னகையிழ் காட்டிவிட்டு, என் 

மேல் மலாக்கணைகளை யெப்து எனது அ௮றிவைக் கொல்லும் 

படியாகக் காமனுக்கும் கண் காட்டி, என்னைக் கோபுரக் 

கீழே நில்லுமென்று சொல்லிப்போனவசாகிய அ௮ம்மங்கையா், 

என் கெஞ்சைவிட்டுப் போகாமலிருக்கிறார். 

கம்பநாடர், தமது வடதேசப் பயண த்தில், திருவொற்றி 

யூரில் தங்க கோந்தபோது அவ்வூரிலுள்ள சதுசானனபண்டி. 

தன் மடத்திலிருக்க வல்லியென்னும் ௮ழகுடைய மாதொருத் 

தியைக் கோபுசவாயிலிற் கண்டு காதலித்தபோது, இச்செய்யு 

ளைச் சொன்னா என்பது புலப்படுகின் ௦ து. இதற்குப்பின் 

வருஞ் செய்யுள் இரக்நிகழ்ச்சியை வற்புறுக்கிக்கொண்டிருச்த 

லைக்காண்க.



ஆசாய்ச்9 சரித்திரக் குறிப்புகள். ௧௬௧ 

க்சி. 

“ ஈடக்கில் ௮ன்னமாம் நிற்தனல் வஞ்சியாம் 

இடக்தில் ஓவியப் பாவை இடர்த தாம் 

தடக்கை யான்சது ரானன பண்டிதன் 

wl ss ளாளென் மனத்துரை வல்லியே," 

போருள் :-- கொடையிற் சிறந்த (தருவொற்றியூரச்) சது 

சானனபண்டிகரது மடத்துள்ளவசாகி, என் மனத்தை கிட்டு 

நீங்காத வல்லியென்னும் பெயருடைய அம்மா தசரியானவள், 

ஈடக்கும்'2பாது அன்னம் '2பாலவும். கின்றபோது ஈல்ல கொடி 

போலவும், படுத்திருக்கும் போது சித் தரப்பதுமை படித்திருக் 

தீ.து போலவும் இருக்கின்றாள். 
2 

இச்செய்யுளால், நம் கம்பகாட்டாழ்வரா, காம் கண்டு மோ 

கித்ச மாதரசியாகிய வல்லியைகத் தேடிச் ௪து.ரானன பண்டிதா 

மடத் அச்குச்சென் று, (முன்ன ச தம்மிடம் மனம் கெகிழ்க் திருக்த 

அவளது கேசம் பெற்றனா என்பது விள i GB oot றது, 

முன்னும் சாஜசாஜ'2சாழன் இருவொ ற்றியூர உத்ஸவ 

மொன்றுக்குச் சென்றிருந்த?பாது ரைவமதாச்சாரியசாகிய 

சதுசானனபண்டி தரும் வாகீசபண்டி தரும் உடனிருநர்தனா”? 

என்று ஒரு சாஸனம் peor og. (Lp. Report 1911-14). 

கம்பா கூறியபடி இருவொற்றியூர் மடாதிபதியான சதுசானன 

பண்டிதா இவா போலும்?” என்று தமிழ் காவலர் சரிதையின் 

பதிப்பாசிரியா தமது விசேடக்குறிப்பில் குறித்திருக்கிறார். 

இதனைப்பற்றி அசாயும்போதும் கம்பாது காலம் நிர்ணயிக்கப் 

படலாம். 

௬௫. 

் புக்கு விடைதழுவிக் கோடுமுத புண்ணெல்லாம் 

இக்கிலுயர் காளிம்பன் ௦ தன்புழல்மான்--௮க்கணமே 

தோள்வேது கொண்டிலளேல் ச் தரப்பொன் தோன் றலுக்கு 

வாழ்வேது கண்டிஒமே மற்று,



௧௬௨ கம்பகாடர். [ கம்பசாமாபண 

போருள் :--வெற்றிக் களத்திற் புகுந்து, பொருதற்கு 

விடப்பட்ட ஏஜறொன்றை இடையாமுறைப்படி தழுவிப்பொருத 

போது, ௮வ்வேற்றின் கொம்புகள்பட்டுத, தேசத்திற் சிறந்த 

காளிம்பன் என்னும் இடையா பெருமானாச௫ மார்பிலும் தோள் 

களிலும் உழுதல் உண்டாயிருக்கும் புண்களெல்லாம், ௮வன் 

மனைவியாகிய தெற்கிலுள்ள புழற் கோட்டத்துப் பெண்ணரசி 

யார் அந்த க்ஷணமே, களங்கிண்டிய வருத்தர் தர ௮வன் தோட்கு 

வேதாட்டினாலன்றிச் சுந்தாப் பொற்மோன்றலாகிய காளிம் 

பற்கு, வாழ்வு இன்புடைத்தாக இருத்தல் கண்டிலோம். 

இச்செய்யுள், தமிழ் நாவலர் சரிதை யில், 4 கம்பர் வல்லி 

வீட்டுக்கு எருமை வாங்கிவசப்£பாய் காளிம்பன் (என் னும்) 

நிசைமேய்ப்பானைக் கண்டு, ௮வன் பரில் (லா) செய்யுள் சொல்ல, 

அவனி ஈன்ற எருமை யிரம் கொடுத்த வேண்பா என்னும் 

தலைப்பின் தீ முக் சாண ப்படுகின் ற Ble 

இச்செய்யுளின் பொருட்கும், காளிம்பனிடம் கம்பா வாங்க 

வந்ததாகச் சொல்லப்பெறும் பொருட்கும் யா தும்சம்பந்தம் காண் 

கிலம். இங்ஙனம் பொருத்தமில்லாச் செய்யுட்களும் பொருத்தமில் 

லாக்கதைகளும் பலவாகப் புனையப்பெற்.॥ தன்மையே ஈம்காட்டுக் 

SARUM A OTT Sat GI உண்மைச் சரிதத்தினை மயங்கவைத்துள து. 

௧௭௬, 

 ௮ண்ணல் திரு வாலி யணிமயிலை யத் தனையும் 

வெண்ணிலவின் சோதி விரித்தே. ஈண்ணுர் 

திடர்துப்பு விற்பாணர் தன்முகத்தே கொண்டு 

ஈட் தப்பு விற்பாள் ஈகை,?? 

போருள் :--பவளம் போன் ற. இதழையும் வில்போன்ற 

புருவங்களையும் பாணம் போன்ற கண்களையும், பொருக் Su 

விசாலமான தன் முகத்தே கொண்டு, தெருவில் ஈடர்து உப்பு 

விற்பவளின த புன்னகை பொருக்திய பற்கள், பெருமை பொருக் 

இய தஇிருவாலியென்லும் பெயருடைய பொற்கொல்லர் வாழும்



ஆசாய்ச்சி] சரித்திரக் குறிப்புகள். க்ச்ரூ, 

அழகான மயிலாப்பூர் எங்கணும் வெண்மையான நிலவின் 

ஜோதியை விரித்துள த, 

இனம், கம்பா, தட்டான்மேற் பாடியது. தமது 
தாஸியாகிய வல்லிக்கு ஈகை செய்து கொடுத்ததற்காக என்பர், 
இஙவனம் குறித்துள இச்செய்கிக்கும், இதற்கு மேற்கோளா 

கக் கூறப்பெறும் மேற்குறித்த செய்யுட்கும் ஏதும் பொருத்தங் 

காண்டுறலம். 
௧௭. 

' சொல்லியைச் சொல்லின் ௮மூ.தான செல்வியைச் சொர்கரும் 

வில்லியை மோக விடாய் தணிப்பாளை விழியம்பினால் (பின் 

கொல்லியைச் கொல்லி யம்பாவை யொப்பாளைக் முளிசொற்றியூர் 

வல்லியைப் புல்லிய சைக்கோ விவள் வர் அவாய்த்ததுயே.?? 

போருள் :--ஈல்ல இனித்த சொல்லுடையாலா, அமுதம் 

போன்ற ௮ச்சொற்களையுடைய செல்வியை, மீதாகையுடைய 

கரும்பு வில்லையுடைய மன்மதனையும் தனது விழிகளாகய கண் 

களால் வெற்றிகொள்பவணை, எனது மோகவிடாய் தணிப் 

பவளை, கொல்லிப்பாவை போலும் ௮ழகுடையவளை, (இத்த 

கைப் பல்ஈலலும் பெற்ற) குளிர்ந்த ஒற்றியூர் வாஸியாகயெ வல் 

லியென்னும் பபண்ணரசினைத் தழுவிய என் சைகட்கோ இவள் 

(இர்தக்குரும்பை யென்னும்தாகி) வரது பொருச்இயதாகும். 

இச்செய்யுள், தமிழ் காவலர் சரிதை யில், * பின்பு ஒரு 
கால் குரும்பை யென்னுக் தாதியைத் தழுவிச் சொல்லிய கலித் 

துறை” என்னும் தலைப்பின் £€ழ்க் காணப்படுகின்ற து. 

௧௮. 

ஒற்றியூர் காக்க உமைகின்ற சாளியே 

வெற்றியூர் காகுத்சன் மெய்ச்சரிதை--பற்றியே 

ஈர்தா தெழுதற்கு ஈல்லிரவின் மாணாக்கர் 

பிர்தாமற் பர்தம் Mp,”
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போருள் :.- திருவொற்றியூரசைக் காப்பதற்கு இருக்க்ற 

காளியே ! எங்கும் வெற்றியே சொல்லப் பெறுன் ற காகுத்த 

சாமபிசானது உண்மைச் சரிதையைக் தொடாந்து நான் 

சொல்லி வரும்போது, இரத நல்ல இசவிலும் எனது மாணாக்கர் 

கள் பின்னிடாமல் எழுதி வருதற்கு (௮ நுகூலமாக) அணையா 

கருக்கும்படி யாகப் பந்தம் பிடி.த்தூ.தவுவாயாக. 

இச் செய்யுளால், சம்பர் தம் இசாமாயணத்தைச் : ௪டை 

யன் வெண்ணெய் நல்லு ரில் மாத்திரம் அல்லாமல் தரு 

வொற்றியூரிலுமிருந்து பாடினாசாமென்பதும், இசவிலும் தம் 
நாலை யியற்றினாசாமென்பதும். மாணாக்கா பலா உடனெழுதிவர் 

தனசென்பதும் பெறப்படுகின் றன. 

குறிப்பு-வெற்றிய7-அயோத்தி யென்னுமாம்; ஈ4 யோத்தி 

- அயோத்தி - * ஒருவசாலும் வெல்லவொண்ணாதது '' என் 

பது பொருள்; ௮தாவது எப்போதும வெற்றியையுடையது 

என்பதாம்) இதனை ய யிங்குக் குறித்திருக்கும் “* வெற்றியூர '' 

என்னும் பதம் குறித்துளதென்க. மெய்ச்சரிகை - உண்மைக் 

கதை: இது இதிஹாஸம் ்்” என்னும் பொருட்டு ; இதி ஹ 

ஆள - என்று உண்மைக்கதையின் பெயரைக் குறிக்கின் றது. 

Coo Musi காக்க உறைகின்ற காளியே ''என்பதற்கு- *-ஓ.ற்றி-- 

ASA sp, ஊர்காக்க - ஊரைக்காப்பதற்காக, உயைகின்ற - 

வஸிக்கன் ற'” காளியே--என்னும் பொருள் கொள்ளவும் இடமி 

ருக்கின்றது காண்க, 
௧௯. 

வில்லி களர்தைமின்னே விண்ணமரதங் கோமானை 

வல்லகெடுஞ் சேடனையவ வாணனையாம்--புல்லியறப் 

பார்க்கும்போ துர்தாளைப் பறறும்போ துதனத்தைச் 

சேர்க்கும்போ இர்றினைப்பம் சென்று,?? 

பொருள் :--வில்லியென்னும் சளந்தை மின்னே ! யாம் ௨ம் 

மைத் தழுவிப் பொருந்தவே, உம்மைப் பார்க்கும்போது விண் 

ணவர் கோமானாகய இந்திரனையும் உமது தாள்களைப் பிடிக்கும்



அசாய்௪ச | சரித்திரக் குறிப்புகள். ௧௬௫ 

பாது வன்மை நீண்ட ஆ.இசஷனையும், தனங்களைப் பற்றிச் 

DET ES GIB தழுவும்£பாது அர்த வாணாசுரனையும் (எம்மன த்தாற்) 

சென்று நினைத் துக்கொண்டிருப்போம். 

விண்ணவர் கோமான் - இந்திரன் ) ஆயிரஙகண் ணுடை 

யான் ௮னமைபற்றி, ௮வனைப்போல் ஆயிசவ கண் கொண்டே. 

உன் அழகைக் காணேண்டுமென்றும், வல்ல நேடஞ் சேடன் - 

ஆ.கி2சஷன் ) ஆயிசந்தலையடையான் ஆனமைபறி, அவனைப் 

போல் ஆயிசந்தலைகொண்டு உன் பாதங்களை வணங்கிக் தொட 

2வண்டுமென்றும், அவ்வாணன் - வாணாசுரன் ; ஆயிசஈமதாளு 

டையான் அனமைபற்றி, அவனைப் 2பால் ஆயிசக்? தாள்கள் 

கொண்டு உனது தனங்களைப்பற்றி யனுபவிக்கவேண்டுடமன் 

லும் என் மனம் காடுகின்றது என்பது திரண்ட. கருத்தாகும். 

இச்செய்யுள் பராத்ருஹரி யென்னும் சமள்க்ருதவித்வான் 

சொன்ன சுலோகத்தின் ஒருவாருன மொழி பெயர்ப்பாகக் 

காணப்படுகின்றது. வந்த சுலோகமாவது :- 

“ஹே பாலே! தவாரத ஸுாதாரஸ பானகாமில 

சேமீதா மயம் அபிவாஞ்சதி மேஸேஷபாயம் 

ஆலிங்கமேோ தவ விரோசா பெளதா பாடம் 

ஆகண்டலத்வம் அ௫ிலாங்க நிரீஷ்ணேஷ ,? 

பொருள் :--௭/ பெண்ணசசியே 7/7 உனது அதசத்தினின் 

மொழுகும் ௮முதத்தைப் பானம் பண்ணும்போது என் மனமா 

னது ஆயிசம் ராவுடைய ஆதி?சஷாம்சத்தை விரும்புகின்றது; 

உன்னை யாலிங்கனம் செய்து கொள்ளும்போது விசோசனனது 

பெள த்இரனாகய ஆயிரந் கோள்களுடைய வாணாஸுராம்சத்தை 

(என் மனம்) விரும்புகின்றது; உனது ௮ழகய அங்கங்களைப் 
பார்த்து ௮றுபவிக்கும்போது ஆயிரங்கண்கள்பெற்ற இந்திசாம் 

சத்தை (என் மனம்) விரும்புகின் றது.
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2.0. 

* மெற்பயிர் விளைகழனி ரென்மலி வாழ்தச்சன் 

கபடு திண்டோஎன் கங்கண கணகணஉன் 

விற்புரை இிருநுதலாள் மின்மினு மினுழினுவை 

சொற்படி. வேலைசெய்வாள் தாதுரு துருதுருமி.?! 

இதன் பொருள் வெளிப்படை : இச்செய்யுள் தமிழ்காலலர் 

சரிதையில் :: இதுவும் ஒரு பாட்டு ”' என்னுந் தலைப்பின் &ழ்க் 

காணப்படுகின் றது. இச்செய்யுள் பாடியவாக்கு, இப்பாட்டு 

OM Boa ஆயிரங்கலநெல் ஸர்மானம் செய் தள்ளாசென்பது 

சொல்லப்படுகன்றது; . இதற்கு மேற்கோளாகச் சோழமண் 

டல சதகச்செய்யுளொன்று காட்டப்படுகின்றது; ௮ச்செய்யுள் 

பின்வருமாறு :-- 

“ நிச்சமுறவே ரெற்பயிராய் நீளுர் தமிழ்க்கு நென்மலிவாழ் 

தச்சன் பொலியா யிரக்கலநெற் றர்தானுவூற் ரூதாவாய் 

மெச்சு மவன தாண்மையினால் வென்றே கொடியின் விருஅகட்டி 

வைச்ச கொடையின் தரமெளிதோ வளஞ்சோ சோழமண்டவமே ?? 

எனபதாம், 

௨௧. 

வெங்கண் சிவர்து வெடிவான் முறுக்கி Qa coma ips ser 

அங்கம் பிளக்க வரும்புலி யேயன் றிரணியனைப் 

பங்கம் படப்பட வள்ளுக ராலும் பற்றியுண்ட 

சிங்கம் இருப்ப,து காண்கெடு வாயென் சிர்தையுள்ளே,!? 

போருள் :--கொடிய கண்களில் சிவப்புக்தோன் ம வெடி 

வாலை முறுக்கிக்கொண்டு கோபித்தெழுந்து எனது அங்கம் 

பிளப்பதற்கென்று வருகின்ற புலியே! அன்றொருநாள் புலி. 

போலும் இசக்கமில்லாத் தொழில் செய்துகொண்டிருந்த இசணி 

யன் என்னும் ஓர் தீயோனைப் பங்கப்பட்டுப் போயழியும்படி 

யாகத் தனதுகூரிய ஈகங்களைக்கொண்டு, அத்தியோனது மார 

பைப்பிளந்துண்டழித்த ஈச௫ங்கமூர்த்தி என் சிந்தையுள்ளே 

இருக்கின்றது) ௮ தனைக் கண்டு. கொள்வாய் ; € கெடுவாய் என் 

பது திண்ணம்.



ஆராய்ச்சி சரித்திரக் குறிப்புகள். ௧௬௭ 

இச்செய்யுளும் தர்கரித்ச செய்யுளும் கம்பாக்கும் VET LL 

வரச Dae DF pin உண்டாயி நந்த சென்பகையும் கம்பரைக் 

கொல்லுவான் சசாழ்வசசன் கழிம்புலியை எளிலிட்டான். என்ப 

தையும், அகிற்றப்பிப்பிமைக்க கம்பளைப் பின்னரும். சாமவச 

சன் தன்வில்லில் அும்2பற்ரி 'யபப்கழிம்சான். என்பதையும் 

குறித்துளவென்பா. 

। வில்லம்புஞ் சொல்கம்ப "2௧௧ யானும் 

வில்லம்பி ரீ le £ல்லம்டு வீறு ONL. Gb Hr ay a) YUE | 

பட்டிருவிர் மான்னையயன் பாட்டம்ப ன் ,வதகைச் 

சுட்டெ HE A மமென்மீ ॥ துணி,” 

போருள் :--- வில்லால்வநம் பாணழம், மிசொல்லால் வதும் 

பாணம் மேம்பட்டனவாகக் குறிக்கப்பரிமயிலும், வில்லம்பி 

ணும் சொல்லப3ப பெருமை யுடையதாகும் ; என்னை உனது 

வில்லம்பானத மார்பிர்பட்டமி ௨ நவியு ரக்கிம் று; என் பாட்டா 

இய பூம் 2பா உன் குலத்சைசீய சுட்டெரித்து விரிம் என்ற 

துணிர்துகொள, 

இச்செய்யுட்குப் பாடாந்தரங்களும் பல. வில்லின் பாணம் 

ஒருவனையே கொல்லூர் ; சொலலார்போ குலக்தைசீய அழிக்கு 

மென்பதாம். 

௨௧. 

 இன்பாலுர் மீதனும் அசம்பைழுதன் முக்களியும் 

மேன்பாய வுண்டு மெலிட்சிமனம---$மபாய் 

LONE FSWT வெண்ணெய் வழுசடையா கம்பன் 

இறக்கும்போ மேனும் இனி. 

பொருள் :-- திருவெண்ணெய் நல்லூ£ச் சடையப்ப வள்ள 

லாசே 7 பசுவின்பாலும் தேனும் வாழை முதலிய முக்கனிகளும் 

இனர்தோறும் உமது நன்கொடையினால் மதுசம்பாய வுண்டு 

தெவிட்டி யனுபவித்த என்மனமானது, கம்பன் (கான்) இறக்கும் 

(Qo; Gur sand seer பின்னசேனும் செடுதலாக இருந்து 

மறந்து விடுமோ ? (ஒருகாலும் இசா தென்றபடியாம்.)



௧௯.௮ கம்பநாடர். [கம்பசாமாயண 

இச்செய்யுள், கம்பா இறக்குக்கருணம். சடையப்பவள்ள 

லாசது கொடையையும் ஆதரவையும் பற்பப் பாடியதென்பா. 

இதற்கு மேற்கோளாகப் பின்வரும் சோழமண்டல சதகச் செய் 

புளையும் கோக்குக . 

* இன்பால் ஈறுர்மேதன் முக்கனிரீ டமு.திர் சுவையா நடனரு£ 

தான்பா ௨ணைய மாப்பதிலைச் சடையா வென்று தமிமழாதும் 

தேன்பா யலங்கர் கம்பணுக்குச் செழும்பா ரிடத்திர் செய்தான்றி 

வான்பா லிருக்கச் செய்தூலம் டை.ச்தார் சோழ மண்டவமெ, 

என்பதாம். 
OF, 

 இன்றோொம் கம்பன் இ தராள் இப்புவியில் 

இன்றோம் புன்கல்கட் மேம் ரராள்--இன்மொொ தான் 

பூமடர்மை வாழப் புலிமட த வீர்றிருப்ப 

ஈாமடர்தை மூல்வாங்கு ஈாள்.”' 

இதன் பொருள் வெளிப்படை. இச்செய்யுள் கம்பாமேற் 

பாடிய கையறம். புன் கவிகள - புல்லிய கவிவாணார்கள். நூல் 

வாங்குதல் - தாலி (யறல்) பெருகுதல்; * நூல் - ஈல்ல வித்தார 

காவியங்கள்; வாங்கும் - எடுக்கப்படும் (அழியும்); காள்-தினம் 

என்னும் பொருளும் தொனி*கன்றது சாண்சு 

௨௫. 

(பிற ஆதாரங்கள்.) 

* கம்பன் பிற் தவூர் காவேரி தங்கு 

கும்பமுனி சாபங் குலைர்தவா--செம்பதுமச் 

தாதகத்து சான்முகனுர் தரதையுந்தே Ly. BE MT 60) 

ஓதகத்தார் வாழுமமுர் தூர்," 

பொருள் :--கவிச்சக்கிசவா த்தியாகிய கம்பர் பிறந்த வூசாக 

வும், பொன்னி3யனும் பெயருடைய காவேரிஈதி தங்கியிருக்கு 

மூராகவும், கும்பத்திலுகித்தவசாகய அகஸ்திய முனிவசது 

சாபத்தால் குலைந்த வூசாகவும், செவ்விய காமசை மலரினகத்து 

வீற்றிருக்கும் பிரமனும் ௮வசது தாதையாயெ விஷ் னுவும்



ஆசாய்ச்சி] சரித்திரக் குறிப்புகள் , ௧௬௯ 

தெடிக்காணுக - தம்மைத்துகிக்து BR HIATT HD இருசுபமே 
a od ; று ட் ர . ட் , ட 

(FPO BT SW i வம் Wp Cp vt oft இவ: ர பஸ்ட். I ௮7 பதியா aa TT da 

முளள அழுக்தூமர (எனது பிறக்த ஊரா என்றனள் என்பதாம்.) 

குறிப்பு இச்செய்யுள் - தமிழ் நாவலர் சரிதை” யில், 

 திருவழுந்தூரத்தா தியைக் சோழன் எந்த ஊசென்று கேட்ட 

போது பாடியது '” என்னும் தலைப்பின் மக் காணப்படுகின் 

றது. இகறாற கம்பகாட்டாழ்வார் பிறந்தவர் திருவழுகதூர் 

என்பது தெளிவாகின்றது; இரத * HY tpl gat” என்பதைக் 

மதரழுந்தூர். என்று குறிக்கின் றனர், இர்தத் மீதரழுக் 

தூர், சோழகாட்டுக் குற்றாலம் இருப்புப்பாதை நிலயத்து (சயில் 

வஸ் டேஷனு) க்குத் தென்கிழக்கில் இசண்டுமைல் aon af gar 

rg. இதுவே கம்பர் பிறந்தவ ென்பதா பலப்செமாணங்க 

ளால் வுறியக்கிடக்கின்றது.  இவ்வூரிலுள்ளதொரு தற்போ 

தைய வைஷ்ணவ அக்கசகாசத்தூக்குக் தெற்கில் ௮ரைமைலுக் 

கப்பால் கம்பசது வீடிருந்ததாகச் சொல்லுகின்றார்கள் ) அர்த 

இடம் தற்போது கிராம சழுதாயமாயிருக்து பங்கு பிரிக்கப் 

பெற்றுள்ளதாகவும் கூறுகின்றனர். இது ஒரு '2மடாகப் பூமட் 

படத்துக்கு ஒன்பதடி உயசத்திற் காணப்படுகின்றது. இதனைக் 

கம்பர்மேட என்று கூறுஇன்றார்கள் ; இது உத்ேேேசம் ௫௦- 

மெண்ட் நிலமாகலாம் ; ௧௫௦-குழி நிலமிருக்கும். 

கம்பா, இத்திருவழுக்தூரினாதா மென்பதனைக் கம்பசாமா 

பணப் பாயிரச் செய்யுள்களுளொன்னுகிய, ் பின்வருஞ் செய்யு 

ளும் வற்புறுத்திக்கொண்டிருத்தல் உணாக. 

நாரணன் விளையாட் டெல்லாம் சாரத முனிவன் சொல்ல 

ஆரணக் கவிதை செய்தான் அறிர்தவான் மீதி யென்பான் 

ரணி சோழ சாட்டுத் நீநவடந் தூரு வச்சன் 

காரணி கொடையான் கம்பன் தமிழினாற் கவிதை செய்தான்.!! 

(கீம்பராமாயண்ப் பாயிரம்.(



௧௭௦ கம்பநாடா. | கம்பசாமாயண 

உ, 

“வாங்கு இரைகடமீலமழ் மஞ்சனரீர் யான்வரையின் 

தங்கு மகாமமரு உண்டியர்கல்--வீங்குபுகழ் 

இரதிரன்சம பதி இரையவனும் பண்டாரி 

சர் இரகுல வங்கசற் தான்,” 

போருள் :--வளை*க அலைகளையுடைய ஏழ்கடலும் ன்கா 

னம் செய்தற்குரிய நீராகும்) இகாயவசையில் ஓங்கி வளர்ந்து 

ருக்கும் மகாமேருமலை?ய உண்டி தங்குமிடமாகும் ; நிறைந்த 

புகழுடைய இந்திரன் சம்பந்தியானவன் / இறைவனாகிய பசம 

சிவன் பண்டரியாவா£ ; இப்பெருமைகளையுடைய நீ சர்திரகுல 

பசம்பசையைச் சேர்ந்தவன், 

விவரம் :-இது, செக்தமிழ் ௩-ம் தொகுதியின் ௬௭-ம் பக்கத் 

இல் -: செந்தமிழ்க்குத் தாண்டு செய்தவா '' என்னும் பெருந் 

தலைப்பின் & ips குறிக்கப்பெற்றுள்ள வியாஸங்கள் பலவற்றுள் 

இசண்டாவதாகக் காட்டியுள்ள கம்பா சிவிகை பாண்டியன் ஏர் 

தல்'' எனப்பெயரியதொரு சிறு தலைப்பின்்௧&ழ்க் கண்ட செய்யு 

ளாகும். 

இதன் விவாம் :--* கம்பர் மதுரைச் சொக்கலிங்க ஸ்வாமி 

யைத் தரிசித்துவரல் வேண்டுமென்று சோழசாஜனிடம் கேட்ட 

போது, அவ்வரசன் பாண்டியனைப் பாடாது போய்வசல் வேண்டு 

மென்று கூறினான்; கம்பா உடன்பட்டு மதுரைக்குச் சமீபத்தில் 

வருகையில் பாண்டியராஜன் தெரிந்து கம்பரிடத்தில் எவ்வா 

மூயினும் சவிகேட்டல் வேண்டுமென்று கருதித் தன் மனைவி 

யுடன் சென்று, ௮வளருகிலேவரச் தான், கம்பா சிவிகையைத 

தாங்கின அளவில் கவிகை நிலைதளாந்தது; அதனைக் கம்பர் 

தெரிந்து மகழ்ச்சி கரந்து * இப்பாடலைப் பாடினா '' என்பதாம், 

இதனால் **கம்பார மூவேர்தராலும் விரும்பிப் போற்றப் 

பெற்றவராக வாழ்ந்திருந்தனா”” என்பது நன்கு புலனாகின் றது.



ஆசாய்௪9 | சரித்திரக் குறிப்புகள். ௧௭௧ 

“இச் செய்யுளைக் கூறிய பின்னா, கம்பா, முவ்வசசன் 

ஒப்பில்'' என்னும் Pweg கொ ண்டதொரு ஊவண்பாவைப் பாடி, 

யவளைடிம் பகிழ்வித்துப், பாண்டியவசசனாற் பெருஞ்சிறப் பெய் 

இச் சுவாமியைத் தரிசித்துச் சென்றனா'" என்பது செர்தமிழ்க் 

குறிப்பு. 

இர் bc . ௩ [ச்ச] . as ட ர லி ௪ , டு நு 

தீ உமையாளும் நீயும் என்று கல்பபுடைய செய 

யுளை, நாம், இப்பகு தஇி.பின் (கம்பாசாமாயண ஆராய்ச்சியின்) 

௧௪-ம் பக்கக்தில் ௧0-என்னும் எண்ணின் கழ்க்காட்டிப் 

பொருளும் விரித்திருக்கின் 2(ாம்-; தண்டுக் கண்டுகொள்க. 

௦7. 

“ பொதுமாதா வீட்டைப் புகழ்பெ£ மேவ pr 

க இிராமன வேய்ர்தருளுங் கங்கைப் -- பதுமிசா 

வருவெண்ணெய் காடன் வரு வலர்க்கு த 

தருவான் அவன்சடையன் ரான்.” 

போருள் :--கஙகைப்ப இக்கு 'ஈசெனவர்த திருவெண் 

ணெய் ஈல்லூர் சாட்டையுடையவசாகியும், தம்மை நாடிவரும் 

காவலாகட்கு வேண்டுவன தருவாருமாகிய சடையப்ப வள்ள 

லாமப்பெருமான், பொதுமாதா விட்டையும் (நாவலர் பாவலாக் 

காகவேண்டி) புகழ் தோன்றும்படியாய் கெற்கதாகளாலே 

வேய்ந்தும் கொடுப்பா. 

குறிப்பு இச் செய்யுள், செந்தமிழ் மூன்முக் தொகுகு, 

பக்கம் பதினொன் நில் [மேற்கோள்] ' என்னும் தலைப்பின்கீழ்க் 

குறிக்கப்பட்ட ருக்கின்றது. இது ஒரு தனிக் கவியாகத் தெரி 

Bong. இச்செய்யுளில் * பொதுமாதா !' என்னும் குறிப் 

பானது பொதுவாகக் குறிக்கப்பட்டிருப்பினும், இந்தப் பொது 

மாதர், *: கம்பர் விழைந்த வல்லி என்லும் பொது மகள்தான் *” 

என்னும் தர்மானத்சை இச்செய்யுளின பின்னிசண்டடிகளும்



atte. கம்பகாடர். | கம்பசாமாயண் 

வற்புறுக்கக்கொண்டிருக்கன்றன.. காண்க. என்னை? பின் 

னிசண்டடிகள் 4 இருவெண்ணெய் நல்லூ/ச் சடையப்ப வள். 

லாச அப்பொது மாதா விட்டை கெங்கதிசானே ம£வய்ந் தளித் 

தார் எல்க் குறித்திருத்தலால் என்க; முூப்பொதுமாதா 

வல்லிசா னென்பதைக் கீழ்வரும் சோழமண்டல சதகச் செய் 

யுள குறித்துக் கொண்டிருத்தல் காண்க. 

(சோழமண்டல சதகம்.) 

“ தன மாணியததி லுயாசீமி தார்கள் தாமேயென்னார் தருக்மகமீயோ 

வின. ர ரவில் முக இரான் Guus SIT UV வீடதல்லால் 

கணிம்சாதமிழ்ககுப் பன்னிரண்டு கடகயானைக் காடளித் HO & 

மனைவாழ்வுடையான் வெணவெய நலலார் வாழ்வான் 

சோழமண்டவமே?? 

இரத வல்லி யெனபாள். கம்பா விழைர்த பொதுமகள்தா 

னென்பதை, இப்பிரிவில் (கம்பராமாயண அசாய்ச்சியில்) ௧௬௯௩-ம் 

பக்கத்தில் க௭-என்னும் எண்ணின் குறிப்பின் கீழ்க்கண்ட 

“சொல்லியை” என்னும். தலைப்புடைய செய்யுளில் நான்காமடி 

பிற் குறி த்திருக்கும் வல்லியை என்னு கு றிப்பினாம் கண்டு 

கொள்க, 

இன்னும், இவ! வல்லியைப் பிரிகின்றபோது பாடியதாக 

 வடிப்பாளை வீசுந் இருவொற்றியூா வல்லி: என்னும் தலைப் 

புடையதொரு செய்யுளையும், கம்பர், பாடியதாகக் குறிக்கின்றார் 

கள். 

இக் குறிப்புக்களால், கம்பா, இருவொழற்றியூர் வல்லி 

யென்னும் பொதுமகளை விழைந்து பலகாலமிருந்து பிரிந்த 

பின்னர், குரும்பை யென்னும் மற்றொருத்தியைச் சிலகாலம் 

அத்துணை விருப்பின்றியே தழுவியிருந்தாசென்பதும், இவ்விரு 

வசேயன் றிக் களந்தைப்பதியிலொருத்தியையும் விழைந்திருந்தா 

'சென்பதும் புலனாகின்றவாறுணாக. இவ்வுண்மையை (இம்
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மூன்றும் மிபாதுமகளையும் விமைர் தாரன் னு முண்மையை) 

இப்பிரிலின் (கபபசாமாபண ராய்ச்சிப்பிரினின்) ௧௪-ம். பக்கல் 
. ௬. ச. ச் a = ட் ர ௬. . ச் ந. ௬ * பத . 

இல், கக-ஏன் னும் எண் ணுக்கு ரிப்பின் அழ்க்காட்டப்ப 1 DHE 

கும் வில்லி களந்தை மின் சன '” எண்ணும் தலைப்புடைய செய் 

ly corr தநோக்கித் தெளிக. 

(சில வழக்குரைகள் ) 

நமது கவிப்பெ, BLOT St, கம்பராட்டாழ் வாரது சரிக் இசக் 
௩ . . % . ர - - . . ரு . . e 

குறிப்புகளாகக் CGT TG MEET UO ILL. “* தமிழ் நாவலா சரி 

கைச்” (செய்யு ள்களும் * பிற ஆ ரசக்கனிச் நெ ய்யுளி B wily 
5 * * i ற்கு ட * “ ‘ க ௪ 

மான இவைக லயன் நிப் ப நில வ ப கிருமைக படும் மீகுட்கப் 
டு இ டு ர 4 . . _ f) ட wD oN ‘. ட . . . . . 

பறுன 04, fou a BOT Horr: DO FN ohn, (Fy விரி! aye ய் ஆம், 

பொருக்தா தனவும் ஆம் என்பா. 

சம்பா, சிவகெங்கை வமள்தான கதைச் சசரர்த காட் 

டசசன் கோட்டைப்பதியில் வது வதிர்து அங்கே தது Pg 

மைக் காலத்தைக் கழித்துச் சமாகியடைங்களர் என்றும். ௮ச் 

சமாஇப் GIS BEF * லிருக்கும் LLM Cad சிரிதெடுக்து ற்ப ற 

குமைத்து உண்ணப்பெற்முல் அ௮க்கம்பமைப்2பாலவே கல்வியிற் 

பெருகலாமென்னும் நம்பிக்கையுடன் அர்காட்டரசசன் கோட் 

டையா£, இன்றும் தத்தம் இழுரகட்., அங்ஙனம் புரிந்து 

வருகின்றனர் என்றும் வழக்குசையிருக்கின்றது;'" எனினும், 

இர் நிகழ்ச்சிக்மும் “கம்பா மீசாழு மன்னனது வில்லம்பு பட் 

டி.றந்தா£ '' என்னும் செய்யுளாதாரத்துடன் காட்டப்பெற்ற 

சரித்திர கிகம்ச்சிக்கும் முசண்பாடு தோன்றுகின்றபடியால், புல 

வர்கள் இர்சாட்டாச௮ கோட்டை நிகழ்ச்சியை யொப்புக் 

கொள்ள மயங்குகின்றனர். 

5? 

கம்பசாம் நம் புலவர் பெ மானுக்கு * அம்பிகாபதி?” என் 

னும் ஓர் மகனும் * காவேரி '' என்னும் ஜர் மகளும் இருர்சன 

சாகவும் ) மகனாகிய அம்பிகாபதி சோழமன்னது மகளைக் காத 

லித்துத் தண்டினதை யுணாச்த ௮ம் மன்னன், சூழ்ச்சியினால்



௧௭௪ கம்பநாடர், கம்பசாமாயண 

௮வ அம்பிகாபதியைக் கொனள்றுவிட்டனனெனவும் ; மகளாகிய 

காவேரியின் அழகில் மோஹித்துச் சோழ மன்னரிளக்குமசன் 

பலாத்கரிக்க, ௮ன்னாள் அகங்குலைந்து சம்பங்குழியிலி றங்கி 

யிறர்துபட்டாளென்றும் வழக்குரைகள் வெளியாயிருக்கின் றன. 

இவையெல்லாம் கம்பரது சரிக்கிர நிகழ்ச்சியில் தக்க அதாரங்க 

மரடன் பொருர் துவனவாகவில்லையென க் துணிகின்றாம். கம்பா 

பிறந்ததும், பாலூட்டிக் தாலாட்டிச் சோறாட்டப் பெற்றதும், 

அறிவூட்டி ிெறிகாட்டி. வளாக்கப்பட்டதும் வெவ்வேறிடங்க 

ளிலாகவும் ஜாஇகளிலாகவுமே புலனாவதால், கம்பர் மணமின் 

றியே பலரைக் காதலித்துக் காமவிமைச்சு நுகர்ந்து காலங்க 

ழித்கிறர்தனசாமென்பதும் மிலரது அுணிபாம் 

இனி), ஈம்புலவா பெருமானாரது காலத்தவசென்று பரம் 

பரைப் பெருவழக்கிற் கூறப்பெற்றுவரும் பெரியாசாசகய வைணவ 

மதாச்சாரியர் ஸ்ரீமந் காதமுனிகளைப்பற்றி யாசாய்தலும், ஈமது 

கவிச்சச்கரவா த்இியின் சரிதக் குறிப்புக்கு ஒரு புடை யாதாச 

மாகும்... பசம்பரையாக வந்துள இப்பெரு வழக்குண்மையை 

மறுத்துப் போதல் அ௮த்துணைச் சிறப்புமன்று, இந்த * நாத 

முனிகளது கோல்டியில், ஈம் கவிச்சக்காவாத்தி செய்தருளியுள்ள 

: இசாமாவதாசம் ”” என்று ஒதப்பெரும் ஸ்ரீசாமாயணம் ௮சங் 

கேற்றப்பெற்ற”” தென்ப?த அப்பெரு வழக்கு) இவ்வழக் 

குறையை ஈன்கு ஆராய்ச்சி செய்த பின்னா, கொள்ளக்கூடா 

தாயின் தள்ளிவிடலாம். அதுவரை இதனை மறுத்து நீக்கம்கு 

பாம் துணியவில்லை. 

இந்த நாதமுனிகள், வைணவ மதப்சவர்த்தகராகிய இராமா 

னுஜர்க்குப் பெருங்குருவாகிய ஸ்ரீ ஆளவந்தார் அவர்களது பாட் 

டனாராகும் இந்த நாதமுனிகளைப்ப ற்றி, 4 ஸ்ரீசங்கக் கு றிப்பு '' 

என்னும் நூலில் வசையப்பட்டிருக்கன்றது என்பது பின்வரும் 
குறிப்பால் வெளியாகும்.
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lt ஸ்ரீ அளவந்தா£ இ. (0 ஆக௭ஃல் அவகரிசுகவரென் 

௮ம, அவவாளவர்தாரக்குப் பிதாமகராகிய நாத முனிகள் காலம் 
. ட * ட » ட * ரூ . . . * ச 

௮கறகும் மூனனசாதல் வேண்மடிமெஃ றும், மண்டயம் (ரீ உப. 
Bau. ௮னக்தான் பிள்கா - கருமலாசாரியவாகள்  - Lh Tin KH 

குறிப்பு ” என்லும் நாலில் எ.ழதியுள்ளார்கள். இன்வாறு ச மூரி 

யது பெரி தும் பொரு கீகுமமடை த்தென பது, ஆளவந்தார் up soo 

ஆசாரியாக்கு முன்னூல்களிற் சொல்லப்பட்ட. காலங்களை வர் 

கள் தந்தாலில் தொகுத்துக் காட்டிய அட்டவணை” யை 

சோக்குவார்க்கு நன்கு விளங்கும் ; அன்றியும், கம்பாது காலம், 

் எண்ணிய சகாத்ச மெண் ஏ ரிசறழின் 8மல் ' (க. பி ௮௮௫) 

எனவும், காத முனிகள் சந்நிபில் கம்பசாமாயாணம் ௮௩/2௧ ரிய 

தெனவும் பெருவழக்குண் மையால் அம்மூனிவா காலமாக ஆசாரி 

பவாகள் குறிப்பிட்டது ஏற்புடைத்சிகயாம். * எண்ணிய சகா 

தீதம் முக்நூற் 2 றழிண் 2மல் ” 

கம்பமை அதிகப் பழையவசாக்குதலால் அது கொள்ளத்தக்க 

நின்று. 

> நான இலா arp hus பாடம் 
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இனி, மற்ஜரோ வழக்குளையையும் காண்க. 

உ. முற்காலத்து நூல்களையே எடுத்தாண்ட yo s Har. 

டென்னும் நூலிற் கம்பசாமாயணச் செய்யுட்கள் டு BU HSI 

டிருத்தலும், கி. பி. ௧௧-ம் நாற்ருண்டிலிருந்கவரும் வீரசோழிய 

வுசையாசிரியருமாகிய பெருந்தேவனார், * கம்பனாரிடைப் பெரு 

மையுளது ”? (வ் ர2சாழியம், 2வறறுமைப்படலம், எ-ம் செய்யு 

ஞூரை) எனவும், ஈச்சினாக்கினி௰ர் * கம்பன்” (தொல்காப்பியம், 

எழுத்ததிகாரம், நூன்மசபு-௨௫-ம் சூத் திசவுரை) எனவும் உதா 

சணஙகள காட்டியமையும் கம்பர்க்குளள பழைமையைக் குறிப் 

பிக்கின்றன. 4. பி, கக-ம் நாற்டுண்டே கம்பாக்குரிய காலமாயின் 

அக்காலத்துச் இறப்புற்று விளங்கு பெரிய புசாணம், கலிங்கத் 

அட்பசணி முதலியவற்றைப் புமத்திசட்டிுடையார் எடுத்தாளா 

இசாசாதலின், வுக்காலத்துப் புலவரினும் கம்பரும் புறத்திசட்
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டாரும் முற்பட்டவசென்பது தேறறமாம். இவற்றால நாத 

முனிகள் கம்பரிருந்தது, ௯௬-௧௦ ம் நூற்றண்செளின் இடைக் 

காலமென்பஅ தெள்ளிது.”' 

இவ்விரண்டு உரைகளும் ஒரு பிரபல ஆசிரியரால், செக் 
தமிழ்-தொகுதி இரண்டில், ௬௮, ௬௯-ம் பக்கங்களில் வசையப் 

பெற்றிருக்கின்றன. இவ்விசண்டு உசைகளைப்பற்றியும் ஆசாய 

வேண்டியது அ௮வ௫யமாக இருக்கின்றது. 

சரித் திரக் குறிப்பாராய்ச்சி, 

மேலே கிடைத்துள, கம்பரது சரித்திரக் குறிப்புப் பிசமா 

ணங்களை ஈன்கு ஆசாய்ந்து 2தறினால், கம்பாது ஜீவியசரிதத்தை 

யொருவாறு நிரணயிக்கலாமென்று தோன்றுகின்றது. மேலே 

இடைத்துள ஆதாசங்கள் தக்கப் பிசமாணங்களுடன், பல பெரி 

யோர்களால் ஒப்புக்கொள்ளப்பெற்ம நிகழ்ச்சிகளாகவே இருக் 

Sar pute, இவைகளைத் தொடர்ந்து தொகுத்து ௮ம்மஹா 

னது ஜீவிய சரித்திச கிகழ்ச்சிகளாகக் குறிக்கலாமே யொழிய, 

பொருந்தாத பல புனைககைகளைச் சிறிதும் அதாசமின்றித் 

தொகுத்து ஒரு மஹானது மகிமையைக் கெடுப்பது ௮றிவுடை 

யோரக்கு அழகாகமாட்டாது. ஈம் பெருமானைப்பற்றி யின்று 

சொல்லப்பெறும் “* கம்பா நாவிதா வேடம் பூண்டார் ?' என்பது 

போன்ற பல புனைகதைகட்குத் தக்க காசங்கள் பிசமாணங்க 

ளுடன் காணப்படுகின்றனவோ * இல்லையே யவ்றோ ? ஒரு 

மனிதர் வாழ்க்கையில் ஒரு புலவர் வாழ்க்கையில்-ஒரு பெரியார் 

வாழ்க்கையில் இத்தகைய இடைகிகழ்ச்சிகள் கிகழக்கூடியன தாம் 

என்று நாம் ஒப்புக்கொள்ளலாமாயினும், ஆதாசங்காட்டாமல் - 

ஆதாசங் இடைக்காமல் ஒரு புணை கதையைக் காட்டுதலென் 

பதும் - ஒரு புனை கதையை ஒப்புக்கொள்ளுதலென்பதும் உண் 

மைக்கு உடன்பாடாகுமோ ? ௮கலின், இதுவரையில் ஈமக்குக் 

கிடைத்துள்ள மேற்சொன்ன ஆதாசங்களுள் சரித்தி நிகழ்ச் 

சிக்குத் தொடாந்து சம்பந்தப் பட்டவற்றைக் கொள்ளுதலும்



ஆசாயச்சி, சரித்திரக்குறிப்பாராய்ச்சி. ௧௭௭ 

சம்பந்தப்படாதவற்றைத் தளளுதலும் செய்து, ஈம் கவிச் சக்கர 

வாத்தியாரது ஜீவிய சரிதத்தை யொழுங்கு படுத்த முயல் 
வோமாக. 

கபபா சரிகதிரததுககு தகாசமாக காம எடுத்துக் காட்டி 

யுள்ள மேற்குறித்திருக்கும் ௨௪-செய்யுள்களும், ல வழக்குசை 

கள் என்பதிற் காட்டியுள்ள சில நிகழ்ச்சிகளும் கிய இசையே 

நாம் எடுத்து இங்கு ஆராய வண்டியவையாகும். 

இவற்றுள் ஒருசில சரித்திரகிகம்௪9க் குறிப்புக்கு யாதும் 

பொருத்தங்காட்டாமலிருக்கின்றன; ஆகலின் ௮வற்றை நீக்கிப் 

பிற செய்யுள்களையும் வழக்குரைகளையும் வைத்துக்கொண்டு 

சரித்திரக்தைகத் Darth gy காட்டு 8வாமாக 

பிற அ.தாரம் என்னுந் தலைப்பின் சீழ்க் காட்டப்பெற்ற 

கம்பா பிழர்தவூா'" என்று ஆசம்பித்த செய்யுளானது 2வறொரு 

வசாசிய திருவழுர்தூ£க் தாதியால் உறப்பட்ட தொனறாயிருப் 

பினும், ஈம் கவிப்பெருமானாரது “: பிறப்பிடம் கஇருவழுந்தூாா ae 

தானென்பதைக் குறித்து நிற்கின்றது. 

முதற் செய்யுளாகய :: மோட்டெருமை வாளிபுக '' என்று 

அசம்பிக்கும் இது, கம் கவிப்பெருமான் தம்மை யாதரித்த பிரபு 

வாகிய சடையப்ப வள்ளலாருடன் பழக ஆசம்பித்தபேசது, “கவி 

சக்கசவாத்தியால் பாடப் பெற்றது'' என்னும் குறிப்பால், ௮ந் 

நிகழ்ச்சியைக் குறிப்பதொரு அடையாளமாக எடுத்துக்கொள் 

ளக்கூடியதொன்று. இங்கனமாய இந்த நிகழ்ச்சியைப் (சடையப் 

பவள்ளலாழ் போற்றி யெடுத்து வளர்க்கப் பெற்றனர் என்பதை) 

பிற சோழமண்டல சதாச் செய்யுள்களும் பாண்டிமண்டல 

கொங்குமண்டல சதகச் செய்யுள்களும் குறித்துக்கொண்டிருக் 

இன்றனவென்பதை யாங்காங்குக் காட்டியுள்ளோம். 

மூன்றாவ;தாகிய *: மெய்கழுலி வந்து ” என்று ஆசம்பிக்கும் 

இச்செய்யுள், சடையப்ப வள்ளலாரது விருர்திடு இறப்பைக்
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குறித்துக் கொண்டிருப்பதாயினும், “கம்பா படித்துத் தேறிச் 

செய்யுள் செய்யும் ஆற்றலடை.ர்சனா'” என்னும் குறிப்பையும் 

காட்டிக்கொண்டு நிற்கின் ந.து. 

நான்காஞ் செய்யுளாகிய :: கன்னியஹிர்தனள் '”? என்னும் 

தலைப்புடைய இது, கா3வரிப் பெருக்கையடக்கிப் பாடப்பெற்று 

௮ங்கனம் அதில் வெற்றிபெற்ற நிகழ்ச்சியைக் குறித்துக்கொண் 

டிருப்பதால், '* நம் கவிப்பெருமானார் தீம் கவிகளில் தெய்வத் 

தன்மை விளங்கியிருக்கும் பாக்கியத்தையும் பெற்றார் '' என்னுங் 

குறிப்பையுங் காட்டி நிழ்மல் உணாந்துகொள்ளலாம். 

இசண்டு என்வும் எண்ணிக்கையின் சழ்க்குறிக்கப்பெற்றி 

ருக்கும், “மங்கை யொருபாகன் ட ஆழியான் பள்ளி :' 

Curse gins” oto yy ஆரம்பிக்கும் மூன்று செய்யுள்க 

onl, *: கவிப்பெரமான் ஏரெழுபது என்னும் நாலொன்றைப் 

பாடியுள்ளா£ '' என்னும் நிகழ்ச்சியையும், அது அ௮சங்கேற்றப்ப 

டும்போது © Lf Aj) GOUT செதிராயன் என்னும். பிரபுவை விட 

தீண்ட, ௮தனைக் சும்பர் தீர்த்து, இறக்கிச் ச-கமாக்ெர் '” என் 

னும் நிகழ்ச்சியையும் குறித்துக்கொண்டு நிற்கின்றன; இவை 

யும் கம்பகசட்டாம்வார கவிகளில் தெய்வத்தன்பையள்ளதென் 

னும் குறிப்பை yori FER ove தெளியலாம் இக்கிகழ்ச்சியைப் 

பிற தொண்டமண்டலசதகம் இருக்கைவழக்கம் முதலியவைக 

ளும் ஒப்புக்ககொ ண்டிருக்கின் றன. 

ஆருவது செய்யுள்ளாகிய “ கூளம் பிடித்தெள்ளின் > என் 

னும் முதலொடு காட்டப்பெற்றிருக்கும் இது,  கம்பாக்கும் 

ஒரு வாணியத்தாதப் புலவர்க்கும் சோழன் அவையில் பெரு 

வாதம் நிசுழ்ந்த '' தெனக்குறித்து நிற்கின்றது. இச்செய்யு 

ளால், '*ஈம் கவிப்பெருமானார்க்கு ௮ரசவைப் பிரவேச”! முண்டெ 

ன் றநிகழ்ச்சியையும் ''கம்பச் காலத்துப் புலவா வாணியத்தாத 

சென்பார்”” என்பதையும் காட்டி நிற்றல் அறிகின்றோம்; ௮ன் 

றிடம், இவ்வவையில் புனைகதைகளிற் கூறப்பெறும் ஒட்டக ஃ த்



ஆராய்ச்சி சரித்திரக்குறிப்பாராய்ச்சி, BETS 

தீர் முதலிய பெரும் புலவாகள் இல்லாமையையும் உணாத்தி 

நி ற்கின் மிது. 

எட்டாவதாகக் குறிக்கப் பெற்றிருக்கும் * காதமிருபத்து 
நானகு! என்னுர் தலைப்பிலாரம்பிக்ஈப் பெற்ற OF Lujan Tox gy 
‘BEET LPLD ant ool ற்கும் கள்ச்சக்ரவாதீதிக்கும் பிணக்குண்டா 

னமை ' யைக்குறிதது நிற்கின்றது. இசகனால் கம்பா ஸ்வதந் 
இசவுணாச்சியும், செல்வசாயினும் நியாயவழி தவறிஞா தமை மத 
யாத்தன்மையும் உடையாரென்பதும் விளக்குகின் த ; அனி 
யும், கம்பா காலத்தில் சோழகாடு இருபத்து கான்கே காவதச் 

சுற்றளவுள்ளதொரு ஒரு சிறுகாடாகக்கா னிருர் கிரு த்கல்வே 
ண்டு?! மென்பதையும், “இகனால் சோழமன்னா ஆ இக்கும் பெரு 

௮ரசசாக இருந்திருத்தல் வண்டு” மென்பதையும். ்“அகலின் 

கம்பா சோழசாிக்கம் பெற்றிருர்க பன்னிரண்டாம் தா் ற்முண் 

டுக்கு மற்பட்டவாதா'' மென்பகையும் வற்புறுக க்கொண்டி 

த்தல் உணர்க, சோழநாடு அக்காலத்து இருபத் துகான்கூ 
* ‘ ° ‘ “0 " ‘ s . " ir " ல காகம்தான் என்பதற்குச் சானுக  கடல்கிழக்கு தெற்கு 

கரைபொரு வெள்ளாறு” என்னும் அடியுடைய கம்பரது 

சனிப்பாடலொன்றும் விளக்கிக் கொண்டிருத்தல் காண்க. 
இவ்வுண்மையை “* செல்லு ங்குணபால் ்” என்னும் சோழமண் 

டல சதகச் செய்யும் நன்கு வற்புறுத்திக் கொண்டிருத்தல் 

தெளிக. 

இங்கனம், சம்பா மீசாமமன்னனிடம் பிணகங்கிப் பிரிதற்குக் 

காசணம், கம்பா *வாணியத்தாதப் புலவர்க்கு இப்பேரவையில் 
பெருஞ் சிறப்பளித்தல் கூடாது” என்று மறுத்துச் சொன்ன 

ஸ்வதந் திர வுணாச்சி?ய தானிருத்தல் வேண்டுமெனறும் ஊஹிக் 

கலாம் 

£ செட்டி மக்கள் வாசல் வழி '' என்னும் லந்தாஞ் செய்யு 
ளானது, “ கம்பர் சோழனிடம் பிணங்கிப் புறப்பட்டு மதுசை



௧.90 கம்பநாடர். கம்பசாமாயண 

மார்க்கம் செல்லும்போது வழியில் உல$ூயலையறிக்து சொன் 

oT” என்பதைக்குறித்து நிற்கின்றது, 

99 ஏழாஞ்செய்யுளாகிய :: தாதாவென்றாலும் என்லுஞ் 

செய்யுள், “தணைதேடிச்சென்ற கம்பசைத், தாதர் என்னும் தர் 

பிரப ஆதரித்தாா?? என்னும் உண்மையைக் காட்டி நிற்கின்றது. 

ஒரு தாதர் காரணமாகப் பிணங்கிப் புறப்பட்ட ஈம் கவிக்கு, மற் 

ஜெரு தாதசே யாதசவு காட்டினாசென்பது வெளிப்படை, 

: எனனுடைய தம்பி '' என்னும் அடியிலாரம்பித்த ஒன்ப 

காஞ் செய்யுளானது, 4பாண்டிசாட்டில் மன்னசவையிற் கம்பர் 

புகழ்பெற விறறிருந்தபோது, கம்பரில்லாப் பேசவை வம்பா 

நிறைர்ததொன்ளாயிருக்கக் கண்ட சோழமன்னன், சடையப்பவள் 

aang திருத்தம்பியாசாகிய இணையாச மா£ாபரைக்கொண்டு 

கம்பரைப் ப।௦ண்டிநாட்டிலிருந்தும் அழைத்துவரச் சொன்னான்” 

என்னும் நிகழ்ச்சியைக் குறித்து நிற்கின்றது. அன்றியும், “*இக் 

காலம் பாண்டிமன்னரும் சோழமன்னரும் பசள்பசம் செற்றம் 

விளைவித்துக் கொள்ளாமலிருக்தன'” சென்னும் உண்மையையும் 

காட்டி நிற்கின்றது. இந்நிகழ்ச்சியை மற்றொரு * தசம் பெரிய” 

என்னும் அடியைக் கொண்ட சோழமண்டல சதகச் செய்யு 

ளொன்றும் குறித்திருக்சல் காண்க, இது தான் கம்பர் சோழ 

னைப் பிரிந்த முதல்தடவை யாகும் என்ப. 

பதினொன்றாஞ் செய்யுளாம் “ மன்னவலும் நீயோ '' என் 

னுர் தலைப்புடைய இச்செய்யுள், “ கம்பர் இரண்டாம் முறையும் 

சோழமன்னனைப் பிரியசோர்தது '' என்னும் உண்மையைக் 

குறித்து நிற்கின்றது. இதனால் இவரது ஸ்வதர்திரழும் ஏனைய 

அசசவைகளில் இவர்க்குப் பிரவேசமுண்டென்னும் ௮வசது 

பேருமிதமும் விளங்குகின் றன, 

 உமையவளும் நீயும் '' என்னும் பத்தாஞ்செய்யுளும், 

“வாங்குதிசை சடலேழ் '' என்னும் இருபத்தாறாஞ் செய்யுளும்



gre) சரித்திரக்குறிப்பாராய்ச்சி. ௧௮௧ 

*கம்பாமதுசைக்குச் சென்றிருந்தபோது, பாண்டியனையும் அவன் 

மனைவியையும் சிறப்பாகப் பாடினா? சென்பது விளங்குகின் ௦. 

இவ்வமயம் கம்பா சிதப்பெய்திப் புகழ்பெற்றிருந்கனா என்பது 

தேற்றம். சோழ மன்னனிடம் மிகு ஈட்புக்கொண்டு சிறப் 

பெய்தியிருக்கும் போதே, நம்கவிப்பெருமான், mad sie 

னத்தின் பொருட்டு ஸ்தலயாத்திசைகள் சென்றாசென்பது 

வெளியாகின்றது); அவ்வண்ணமே மதுசைக்குஞ் சென்றனர் 

என்பதை இச்செய்யுள் குறித்து கிற்கின் றது. 

இங்கனம், யாத்திசையாகச் செல்லுமவா, வடக்கிற் பிர 

G தசங்கட்கும் செல்லும்போது, :* கூவம் தியாக சமுத்திசம் ்? 

என்னும் ஊ£ இடைப்பட, இது தம்மையிகழ்க்து பாடிய வாணி 

யத்தாதற்குச் சோழமன்னனால்பரிசாக அளிக்கப்பட்ட ஊ'சென் 

றெண்ணி, அதனுட் புகா* விலகிச்சென்றனசென்றும். அவ்வூர் 

வாசிகள் கம்பரது சிவிகையைத் தாங்கி யவசை யுடன்படுத்தி 

யவரிடம் பாடல் பெற்றன சென்றும் நமது இவ்வாரசாய்ச்9ப் 

பிரிவில், ** கம்பா காலத்துப் புலவா'' என்னும் தலைப்பின் 

கழ்க்காட்டியுள்ள வியாஸத்திற் குறித்திருக்கும் நிகழ்ச்சிக்கிது 

சான்முகலாம். இந்தக்காலத்தில் 2சாழமன்னராக இருக 

தவருக்குச் சயதுங்கன் என்னும் பெயருடைமை ** கம்பரும் 
203 வாணியத்தாதரும் பாடியசெய்யுட் '' களால் ௮றியக்கெடக்கன் 

றது) இவ்வுண்மையையும் *: கம்பா காலத்துப் புலவா £ என் 

னும் தலைப்பு வியாஸத்தில் ௮றியலாம். 

பதின்மூன்று பதினான்காகக் குறித்திருக்கும் “* இல்லென் 

பார் '* 6 நடக்கில் ௮ன்னமாம்”” என்னும் தலைப்புடைய இசண்டு 

செய்யுட்களும் '*கம்பார வல்லியென்னும் ஒரு பொது மகளைப் 

பொருந்தினா”” என்னும் நிகழ்ச்சியைக் குறித்து நிற்கின்றன. 

பதினைந்தாஞ் செய்யுளாகிய :*: புக்கு விடை தழுவி ”' என் 

னுஞ் செய்யுள் “கம்பர் குடிக்தனப் பாங்குக்கு வேண்டிய கற 

வைகள் பெற்று வந்த நிகழ்ச்சிக்கு ஆகாசமாகக் காட்டப்பெற்



D2. கம்பா £டர். [(கம்பசாமாயண 

நிருக்கன்றது. இந்கிகட்ச்சியைத் தொண்டைமண்டலசதகச்செப் 

யளும் காட்டி நிற்கின்றது. இதிற் குறித்துள்ள “* காளிம்பன் ' 

என்னும் இடையாகுலத்துப் பிரபுவைப்பற்றி ௮ச்சககம் விதந்.து 

aga@ung ; அகலின், இக்காலத்துப் புலவர் சக்கரவர்த்தி 

யாகிய ஈம் கம்பாக்கும் இப்பிசபு உதவியிருத்தல் கூடும் என்ப 

தும் ஆம். 

பதினேழு பத்தொன்பது செய்யுட்கள், கம்பாது காம 

விழைச்சின் விழைவதிகாசக்தையே குறித்து நிற்கின்றன. இத 

QD, கம்மவரும் காமத்தைக் கடஈ்து செல்லமுடியா தவசாசென் 

பது தேற்றமாகின்றறு. இவற்ளாலும், கம்பசது விவாஹ நிகழ்ச் 

சியைக் குறிக்கும் ஆகாரக்களொன்றும் தக்க வழி அ௮கப்படா 

மையாறும், : கம்பா மணமின்றிய இருந்தனசாம் '' என்னும் 

பெரியோர் சுருதுகின் ॥னா. அம்பிகாபதி toad யென்பாசைக் 

BOUT GI மசுனாகவும் மகளாகவும் குறிக்கும் விஷயம் 

₹ எனறும் nat an és இடக் 
4 

வல்லியின் மக்கடாமோ துவா 

தருசன்றது. 

இருபத்தேழாஸ் செய்யுளாகிய பொ து மாதா விட்டை'' 

என்னும் செய்யுஸம், அதன் மேற்சீகாளாகக் காட்டப்பெற்ற 

 தனதானியத்தில் '? என்னும் சோழமண்டல சதகச் செய்யு 

சம், தாமதாதாவாகிய சடையப்ப வள்ளலாரும் கம்பர் வல்லியை 

விழைக்திருந்த தன்மையை ரயாப்புக்கொண்டு உதவியிருக்கின் 

ரா என்னும் உண்மையைக் காட்டி நிற்கின்றன ; ஆகலின், 

“கம்பர் ஒத்தவசையிற் பெண் தேடி மணம் செய்து வாழ்க்கை 

GL SHED! sot” என்னும் எமது 

இன்றது. 

bi) 

யப்பாடு உறு இயடை 

* நெற்பயிர் விளை கழனி '' என்னும் தலைப்புடைய இரு 

பதாஞ் செய்யுளும், சன் மே ற்கோளாகிய நிச்சுமுமவே '' 

என்னும் தலைப்புடைய சோழமண்டல சதகச்செய்யுளும் *:இக் 

நிகழ்ச்சியையே” காட்டி நிற்கின்றன.



ஆசாய்ச்9 | சரித்திரக்குறிப்பாராய்ச்சி, ௧௮௩ 

இவற்றை யெல்லாம் காம் தாசமாக?வ கொண்டு பேட 

வருதலால், 4: அண்ணல் குருவாலி ” என்னும் தலைப்புடைய 

பதினாறாஞ் செய்யுளும் தள்ளக்கூடிய சொன்றாகக் கூடவில்லை 

யன்றோ ? 

பதினெட்டாஞ் செய்யு.ஏாடிய, Dn Nu? காக்க ayan 

இன்ற”' என்னுள் செய்யுள் '*கம்பா' இராமாயணம் பசடிய கிகழ்ச் 

சியைக்” குறித்து நிற்கின்றது. சும்பராமாயணப் பாயிசத் துட் 

காணும், *: நடையினின்றயா ”' என்னும் செய்யுளிற் சுண்ட 

உண்மையுடன் இதனைப் பொருத்திப் பார்க்கும்2பாது, :: கம்பா 

தமது இரமாயாண பாரகாளியத்தை வெண்டுணெய் ஈல் லூரிலும் 

ஒற்றியூரிலும் பாடியிருத்தல் வேண்டு” மென்னும் உண்மை2ப 

ஊற்புறுத்தப் பெறுகின்றது. இவ்விரண்டு கிகழ்ச்சிகளில் 

ஒன்று சோழனுடன் கூடியிருந்தபோ தும் மர்ரறொன்று சோழ 

னின் நின்று பிரிந்திருந்தபோாதும் நிகழ்ந் கருக்கலாமென்ப துப 

ஊஹிக்கப்படுகின்றன. 

பன்னிரண்டாஞ் செய்யுளாகிய ௮வளிமுழுது”” என்னும் 

தலைப்புடைச் செய்யுள், * கம்பர் சோழனிழற் பிரிக்துசென் ய 

காலை யக்காலத்துச் இறப்புற்றிருந்த பெரு மன்னராகிய காகதீய 

வம்சத்தினாக்குத் தலைவசாக இருநத, “* ஓசங்கல்காட்டு உருத்தி 

ரன்'' என்னும் ௮சசர் பெருமானாசாலும் போற்றப்பட்டுச் சிலகால 

மிருந்தனசாம் '' என்பதைக் குறித்து நிற்கின்றது. அக்கா, 

யக்காகதிய வம்சத்தினர் sips மூவேந்தரையும் வென்று 

தமிழ்காட்டிலும் ஆதிக்கம் பெறறு வந்தனா” என்பது சரித்திர 

வுண்மையாகலின், ௮வ்வம்ச)த்தினா, தமிழ் தெரிர்துளா என்ப 

தும், தமிழை யாதரித்தாரென்பதும், அதகாசணமாகத் தமிழ்க் 

கவி சக்ரவாத்தியாம் ஈம் கம்பாக்கு ௨ ற்றிடத்துதவினாசென்ப 

தும் புனைகதைகளாகமாட் டாவாம். ௮ன றியும், இது சம்பாது 

காலத்தையும் வற்புறுத்திக் கொண்டிருத்தல் ௮.றிகிறோம்.



௧.௮௪ கம்பநாடர். । கம்பசாமாயண 

இருபத்தொனறாஞ் செய்யுளாகிய :: வெங்கண் Rave gy’ 

என்னும் தலைப்புடைச் செய்யுள், **கம்பரிடம் உள்ளரச் செற் 

ழங்கொண்ட சோழ மன்னன், கூட்டல் அடைத்து வைத்திருக்க 

பெரும் பசிகொண்டதொரு புலியொன்றைக் கம்பசைக் கொல் 

வான் கருதிக் கம்பா மேலேவியபோது, ௮தன் வலியடங்கப்பாடி 

நரசிங்க மூர்த்தியைத் துஇக்சனா'' என்னும் உண்மை நிகழ்ச்சி 

யைக்காட்டி நிற்கின்றது; இதனா கம்பர் தெய்வப்புலமை யுடை 

யாசென்பதையும் ஈரஸிம்ஹ உபாஸுர் என்பதையும் தெரிவித் 

துக்கொண்டிருத்தல் காண்க, இஙனஞ் சோழமன்னன் செற் 

றங் காட்டியதற்குக் காரணமாகக், கம்பர் தம்மை யாதரித்த 

காகதீய UNE SHV DO) RU Oi GT மன்னன் ருத்சனென்பானைக் 

கொண்டு சோழ மன்னனை யச்சுறுத்தியதேயாம்” எனப் பெரும் 

புலவர்களும் குறித்துள்ளா£கள். 6 

வில்லம்புஞ் சொல்லம்பும் ” என்னும் இருபத்திசண்டாஞ் 

செய்யுளும் மேற்குறித்துள நிகழ்ச்சியைத் தொடர்ச்சியாகவே 

குறித்து நிற்கின்றது. இச்செய்யுள், 4 புலிக்குக் தப்பிய 

பெரும்புலவசாங கம்பரைப் பின்னு கொல்வான் முயன்ற ௮ச் 

சோழ மன்னன் தனது வில்லில் ௮ம்பைத் தொடுத்துப் புலவர் 

மேலெய்தனன்'' என்னும் நிகழ்ச்சியையும், “அச்கூரிய அம்பா 

னது புலவாமாமிற் பட்டுருவியபோது, புலவர் பெருமான் 

மன்னன் குலமழியச் சபித்தனராம்'” என்னும் நிகழ்ச்சியையும் 

கூறிநிற்தென்றது; இதனுள் புலவர், 4: என்பாட்டம்பு நின்குலத் 

தைச் சுட்டெரிக்கும்'” என்று சொல்லியுள்ளார் என்பது விளங்கு 

இன் றதாயினும், “தனியே ௮ரங்கொண்டதொரு செய்புளைப் பாடி. 

யுள்ளாா ' என்பதற்குத் தக்கதொன்றான ஆதாசச் 

செய்யுளைக் காண்டுன்.ரிலேமா கலில், இச்செய்யுளிற் குறிக்கப் 

பெற்றிருக்கும் ௮ந்த என் பாட்டம்பு நின் குலத்தைச் சுட்டேரிக் 
குமேன்றே துணி என்னும் வாக்கிய?ம ௮வ்வசங்கொ ன்டதாம் 

என்ற துணிய?வண்டியிருக்கின்்றது. எனவே. இச்செய்யுள் 

கம்பா இர் நிலவுலகை நீத்துச்சென்ற நிகழ்ச்சி'' யைக் குறித்



ஆசாய்ச்சி] சரித்திரக்குறிப்பாராய்ச்சி, ௧.௮௫ 

துள்ளதெனக. இதனுழ் “ல வழக்குசைகள'” என்னும் தலைப் 

பினகீழ் காம் காட்டியுள்ள முதல் நிகழ்ச்ரியாகிய “கம்பர் வெ 
கெங்கை எமல்தானத்தைச் சோந்து நாட்டரசன் கோட்டைப் 

பதியிற் சமாதி பெற் றனசாம்'' என்பது மறுக்கப்படிதலையறிகின் 

ரோம். இப் பின்னிகம்ச்சிக்குத்தக்க AST காணப்பெற் 

மிலோமாகலின் , இதனையாஙவனம் my seo கூடுமோ? 
பின்னரக் குறிக்கப்பெற்றுள, அன்பாலும் தனும் 

எனனும் இருபத்துமூன்றா செய்யுள். “ஈமது சுலிச்சக்காவர்த்தி 

யாரது உபகாசள்ம்ருஇியைச் (செய்க்கன் நியறிதலைக்) குறித்துக் 

கொண்டிருக்கின் றது. உத்தமாகள் தாதாக்களைச் சாகும் 

போதும் மறக்கமாட்டார "என் னுமுண்மையிதனால் விளங்குதல் 

காண்க. இச்செய்யுளையும் மொட்டெருமை வாவிபுக'' என்னும் 

இிலப்புடைய முதறழ்செய்யுளையும் ஒப்பு கோக்க யிவவுண்மையை 

யூன்றிக் கவனிக்க இச்செய்யுட்கு மேற்கோளாகக் காட்டப் 

பெற் ஜிருக்கும், “அன்பால் நறுக்சேதேன்'" என்னும் தலைப்புடைய 

சோழமண்டல சதகச் செய்யுளும் இதனை வற்புறுத்திக்கொண் 

டிருதீதல காண்க. 

இருபத்துசான்கால் செய்யுளாகிய :: இன் 3 ஈங்கம்பன் 

இறந்தநாள்””? என்னுந் தலைப்புடைய கவியான து, “: கம்பா இறக் 

தமை கருதி யவ்வவைப் புலவர் பாடி பதொரு கையறுநிலை' யாகக் 

குறிக்கப்பட்டது. எனவே, இதனால், '“கம்பார ஜீவிய காலத் 

இலோ - கம்பர் இ றக்குந்தருண தகுமோ கம்பசாம் பெரும்புலவா 

போன்ராசொரு புலவசேஸும் இருக்திலா'” என்பது விளங்குகின்ற 

தன்றோ? இருந்இருப்பின், இத்தகையதொரு பெரும்புலவரைக் 

கையிழந்தமைக்குரிய கையறுநிலை, யிக்கமொரு மற்பச் 

செப்யுளாகத் தோன் நிருக்கக்காரண மில்லை. ௮ப்புலவாகள் கம்ப 

சொடு மருவினசாகவோ மருவலராகவோ இருந்து வாழ்க்தன 

சென்னும் உண்மையையறிதற்கும் தக்க சான்றுகள் காணப் 

பெற்றிலேம். கம்பா பெருமானாசோடு பகைமை பாசாட்டியிருர் 

தனர் என்னும் புனைகதையிற் குறிக்கப்பெற்ற கூத்தப்புலவாது



Hn கம்பநாடர். கம்பசாமாயண 

தொடர்பைக் கம்ப ரிறக்குந்தருணத்திலும் பொருந்திக்காட்டிப் 

புனையாதிருந்தமைக்காக, அப்புனைகதை யாக்கியோர்க்கு யாம் 

மிகவும் சகடப்பாடுடையராயிருக்கின் றோம்; இங்கனம் ௮க் கூத்தப் 

புலவசே ஒதுக்கப்பட்டிருக்கும்போது, ௮க்கூத்தருடன் இருந்த 

வசாகக் கதையிற் குறிக்கப்பட்டும் கம்பருடன் இருந்தவசாகச் 

கதையிற் குறிக்கப்படாமலும் தோன்றும் புலவா பெருமானா 

ராகிய புகழேர்தியாரைப்பற்றிப் பேசவும் வேண்டுமோ? 

எனவே, இக்குறித்த குறிப்புகளால், 4 கம்பரது ஜீவிய 

சரித்திரம் ஒருவாறு உண்மை நிகழ்ச்சிகளாகவே தொடாந்து 

தொகுக்கப்படலா'' மென்னும் உறுகுப்பாட்டுக்கு யாம் வருகின் 

Cm. இங்வனமே, இவற்றை வைத்துக்கொண்டு புலவசது 

கதைச்சுருக்கக்தசைக் தொடாந்தெழுதி வெளியிடக் தீர்மா 

னித்துளோமாயினும், இக்குறித்த கிகழ்ச்சிகளை யாதாரமாக 

வைத்துக்கொண்டே,  * கம்பர்காலத் தரசரின்னாசென்பதையு 

மாராயந்து துணிந்து வெளியிடலாமென்றே அடுத்ததொரு 

அ௮.திகாசத்தையும் .தம்பிக்கின்றோம். 

கம்பர் காலத் தரசர் பெருமக்கள். 

கம்பா காலத்; ௮சசர் பெருமக்களாவார இன்னாசெனத் 

அணிந்தெழுதல் ஒரு அற்ப காரியமாகமாட்டாது ) தக்க - துணி 

வுடைய ஆதாசங்களொன்றுமே இடைக்கப் பெற்றிலேம். நம் 

கம்பரது இசாமவதாரக் கவிகளிலோ, பிற தனிக்கவிகளிமலா 

(௮சசசைப்பற்றிச் றப்பித்துப்பாடிய சிறப்புச் செய்யுளே னும்) 

பொதுவாகச் சொல்லப்பெற்ற ஈசொருபாக்களேயன் றி, வேறு - 

காணப்பெற்றிலேம் / பொதுவாகவேலும் கிடைக்கப்பெற்றுள 

௮௪ செய்யுட்களோ வெனில், :: புவிபுகம் சென்னிபே சமலன் '' 

GT Oot opts தலைப்புடைய கிட்கிந்தாகாண்டச் செய்யுளொன்றும் 

* வன்னி நாட்டிய பொன் மெளலி '' என்னும் யுத்தகாண்டச் 

செய்யுளொன்றுமாகிய இசசமாவதாசச் செய்யுட்களிசண்டும்; 

' கம்பா காலத்துப் புலவர் !' என்னுந்தலைப்புடைய sy Hara gs Sw
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காட்டப்பெற்ற * கூளம்பிடித்தெள்ளின் '? என்று ஆசம்பிக்சப் 

பெ ற்றிருக்கும் கம்பரது தனிக்கவி யொன்றும் ஆக மூன்று 

செய்யுட்களமேயாகும் ) இவைகள் மூன்றும் சோழமன்னனைக் 

குறித்துள2வேயாம். ஆனால், கம்பரது சரித்திர நிகழ்ச்சியோ, 

கம்பாக்குச் சோழமன்னரவையிலும் பாண்டி மன்னாசபையிலும் 

ஆர்ச்சமன்னச்அ கிலும் பிரவேசமிருக்கதாகக் காட்டிச் செல் 

கின்றது. 

மேற்குறித்த, சோழமன்னனைக் குறித்துப் பிரமாணமாகக் 

காட்டிய, அம்மூன்று செய்யுட்களிலும், ௮சசனைக் குறிக்கும் 

பதங்களாக, சேன்னி அமலன் வீரன் தியாகமாவிகோதன் 

சயதுங்கன் என்னுஞ் Qer ng oar கிடைத்தி ருக்கின்றன ; இவை 

யல்லாம் சோழமன்னசைக் குறிக்கும் பொதுப் பெயாகளாகவே 

காணப்படுகின்றன. இவற்றுள், ஒரு குறிப்பட்ட ரசனை 

யணாத்தும் சிறப்புப் பெயசாக, ஒன் 2மனுஙி காணப்படுமோ 

வென்பது ஆசாய்ச்சியின்பாற் பட்ட. 7தயாகும். ழங்ஙனமே 

யாசசயப் புகும்போது, புலவா படிய பல தனிசசெய்யுட்களி 

லும் பிசபந்தங்களிலும் சோழமன்ன சைக் குறிக்கும் பொதுப் 

பெயாகள் எவை யென்பதை யாராய்ர் துகொண்டு எஞ்சிய 

சிறப்புப் பெயரைப் பற்றியும் (பேசுவோமாக, 

சோழச் பொதுப்பெய சாய்ச்சிக்குத்தக்க சான்றாக, ஒரு 

பெரும் புலவா பெருமான் ஆசாய்ர்து குறித்திருக்கும் lus 

குறிப்பொன்றினை யிண்டுக்காட்டுகின் ரோம். அது பின்வரும் — 

செந்தமிழ்ச் தொகுதி இசண்டு, பக்கம் ௩.௯௪-ல், 

: இப்புலவார்கள் அங்காங்குப் பாடிய பாடல்கள் பலவற்றுள் 

குலோத்துங்கன் என்னும் பெயசே யல்லாமல் விக்செம சோழன், 

அபயன், உத்துங்கன், சயதுங்கன், கண்டன், மானாபரணன், 

அகளங்கன் என்பன முதலாகச் சோழர் சிறப்புப் பெயருக் 

பொதுப்பெயரும் பலவாகப் பயில்வன-
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இப்பல பெயர்களுட் குலோத்துங்கன் என்பது முதற்கண் 

ஆதித்தன் மகனாயெ வீசசாசாயண சோழனுக்கு வழக அதற் 

குப்பின்பு நெடுங்காலம் கழித்து ௮பயன் முதலாகப் பலாக்கும் 

வழங்கியதாகலின் ௮து பொதுப்பெயா போல்வது. அபயன் 

எனபது முதற்கண் உபய குலோத்தமனுக்கு வழங்கி அவன் 

வழித் தோன்றிய விக்கிரமன முதலாகப் பலாக்கும் வழக்கெயதாக 

லின் அதுவும் பொறுப் பெயா போல்வது. கண்டன், மானா 

பரணன், அகளங்கன் என்பன சோழா பலர்க்கும் வழக்கும் 

பொ துப்பெயர்களாம். உத்துங்கன், துங்கன், சயதுங்கன் என் 

பனவும் குலோத்துங்கனினினறு எடுத்தாண்ட பெயர்களாய்ப் 

பலர்க்கும் வழங்குவனவேயாம். இச்சோழா் பாடல்களில் ஆங் 

காங்குக் கண்டுகொள்க '' என்று, அப்பெரியார தமது “புக 
ys 

ழேர்தி யொட்டக்கூத்தா் '' என்னும் வியாஸத்தில் கூறிச செங் 

இன்றா£கள். 

எனவே, குலோத்துங்கன் ௮பயன் கண்டன் மானாபரணன 

௮/களங்கன் உக்துங்கன் துங்கன சயதுங்கன் எனனும் பெயராக 

ளெல்லாம் சோழாக்குரிய பொதுப் பெயர்களாம் என்பது 

பெற்றாம். இவற்றுள் ஈம்மாராய்சிக்குப் பொருந்தியது சயதுங்களன் 

என்னும் பகமொனறுதான். இந்த, சயதுங்கன் எனலும் பதமும் 

சோழமன்னரைக் குறிக்கும் பொதுப்பெயசென்பது தெளிர் 

தோம். 

இனி, மது ஆசாய்ச்சியிலெடுத் துக்கொண்ட யந்து பெயர் 

களுள் இவ்வொன்று நீங்கலாக எஞ்சிய சென்னி oven of res 

தியாகமாவிரோதன என்னும் பெயர்களையும் ஆசாய்வோம். 

சென்னி :-- தமிழ் மூவேந்தருள் தலைமைபற்றி Boi pet 

குறித்துச் சோழாக் குரிமையாக்கப் பெழ்ற பொதுப்பெயரா 

மென்பது புலவர் குறிப்பு. (சென்னி - தலை. 

அமலன் :-- இச்சொல் அ௮களங்கன என்னும்கசோழர் 

பொ துப்பெயசொன்றற்குரிய பரியாய நாமமேயாகும் மலம்.
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களங்கம் ; மலன் (அதனை யுடையவன்) - களங்கன் (அதனையுடை. 

யவன்) ; அமலன் - ௮களங்கன் எனவே, இதுவும் பொதுப்பெய 

சாதலறிக, 

இனி, சான்காவது பதமா௫யே தியாகமாவிகோதன் எனனும் 

சொல்லை யெடுத்தாராயும்போது, ௮சசர் கூட்டத்துக்கே புரிய 

பொதுமைக்குண த்தைக் காட்டுவதாகச் தோன்றுகின் மதேயன் நி, 

ஒரு குலத்தையோ - ஒரு ௮ரசமையோ ிறப்பாகக் குறித்திடு 

வதாக இல்லை; என்னை ;-: உயாகுடிப்பிறப்பும் செல்வமு: 

வாய்க்கப்பெற்றார், ஆதிக்கமும் ௮.இிகாரமும் நல்ல சோக்கையும் 

உடன் பெற்ருராயின், கல்விக்கழகங்கள் பல கிறுவிக் கற்றாக்குப் 

பரிசளிப்பதை2ய விகோதப் போக்காகக் கொண்டொமழுகுவ 

ney £₹ ஆகலின், இப்பதம் ஒருவரைக் க் றிக்கும் சிறப்புப் 

பெயசாவதொன்றன்றென்க. 

தவிசச், சோழமன்னருள் இஃ தகைப் பெயா புனைந்தாரொரு 

வா இருந்துளாசெசபதைய முணாந்தஇுலோமாகலின், இஃது 

ஒரு சோழனது வித்யா விரோத - தியாக விகோதப் போச் 

கையே காட்டியதேயாமெனத் தெளிந்தோம். இதற்கேற்ப, 

இதே கவியானவர், தமது இராமாவதாரத்திற் குறித்த மற்ரோ 

ரிடமாகிய - கிட்டுந்தாகாண்டம், பிலநீங்கு படலத்தில், 4: புவி 

புகழ் சென்னிபே சமலன் தோள்புகம், கவிகள்தம் மனையெனக் 

கனக ராசியும் ; ”? என்னும் அடிகளாலும், இதே பொருளை - 

இயாகமாவிநோதன் என்னும் பொருளையே குறித்துக் காட்டி 

யிருத்தலுணாக ; இக்கவியிலுள்ள முதலடியிற்காட்டிய (சென்னி 

பேசமலன் '' என்பதைச் :: சென்னிபேசபயன் '? என்றும், 

“ சென்னியாதித்தன் '? என்றும் பாடாந்தசங்களுடையதாகக் 
காட்டுகின்றார்கள் புலவர் ; இவற்றுள், முதற்பாடத்திற் காணும் 

அபடன் என்னும் பெயரும் சோழர் பொதுப்பெயசாதவே உள் 

ள௮ ) இசண்டாம் பாடத்திற் காணும் ஆதித்தன் என்னும் பெய 

சை யேற்றுக்கொள்வோமாயின், கம்பரது காலத்தை மிக முற்
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படுத்திக் காட்டுவதாக முடியுமாகலின், ௮து பொருந்துமாறு 

காண்டெனறிலம், எனவே, :* சென்னிபேசமலன் '' என்னும் 

பாடமே சிறப்புடையதாமென்க, 

இனி, வீரன் என்னும் ஒரு பதமே எஞ்ச நிற்கின்றது ; 

இலது ஒருகால் ஒசே (சோழமன்னற்குச் இறப்புப் பெயராக 

ஏற்றுக்கொள்ளத் தகுவ தொன்றாகலாம். ஏனெனில், சோழ 

மன்னர் பொதுப்பெயர்களுள் வீரன்என் னும் பெயர் விசசியிருக்க 

வில்லை யாகலினென்க. ஆயின், இவவீரன் என்னும் இறப்புப் 

பெயர், சோழமன்னர் பலருள் யாசைக்கு றித்திடுகின்றது என்று 

ஆசாயும்போத, முதலாம் ஆதித்தன் மகனாகிய ச. பி ௬0௭௪-ல் 

முடிசூடிய முதற் பராந்தகச் சோழன், வீரநாராயணன் ௪.௪ 

னும் பெயசாலமைக்கப்பெற்று வீர என்னும் சிறப்புக்கு உரிய 

ஞை இருந்தான் எனவும், இ. பி, ௧0௬௨-ல் மூடி சூடிய வீரராஜேந் 

திரன் என்பாலும் வீர என்னும் சிறப்புக்கு உரியனாக இருக்தான் 

எனவும், ௫. பி. ௧௦௭௮-ல் அரசாண்ட வேங்கொட்ட. தபதியாயெ 

வீரசோழன் என்பானும் வீர என்னும் சிறப்புக்கு உரியனாக 

இருந்தான் எனவும் கொள்ளக் கிடப்பதால், இம்மூவருள் எவா் 

கம்பா காலத்திருந்தகாரென்பதைத் தக்க ஆராய்ச்சியில் தெளிய 

வேண்டியவசாக இருக்கின்றோம். 

ஈமக்குக் கிடைத்திருக்கும் ஆதாரங்களைக்கொண்டு, ஈமது 

கவிஈக்க.ரவாத்தி கம்பராட்டாழ்வாசலு காலத்தைத் தீர்மானமாக 

நிர்ணயித்துவிரியோமாயின், ௮வர் காலத்திலிருந்த - வீர என் 

னும் சிறப்புக்குரிய சோழமன்னன் இன்னான் என்பதைத் 

தெளிந்து கூறிவிடலாம். ௮கலின், கம்பாது காலவசை யறையை 

யுறுஇப்படுத் துப சாதனங்கள், 4: சம்பா சரித்திரக் குறிப்பு ?? 

களிலும் 4: பிற ஆதாசங்க '' ளிலேனும் இடைக்குமா என் 

பதை முதன் முதல் ஆசாய்வோமாக,




